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t-display range

Tarifold is a well-known and appreciated brand, leader on the 
presentation systems market. With a simple and multi-purpose 
concept developed in 1950, the tarifold products make easy display, 
protection and organization of information.

Discover t-display, the largest range of presentation systems!

If communication is essential for your company, you will certainly 
find the t-display product meeting your expectations..

Where to use t-display? In production workshops, factories, 
warehouses, stores, public areas, restaurants, hospitals, 
supermarkets, reception halls, filing stations, on machines, 
production lines, assembly posts…

What documents to display with t-display? Price lists, lists 
of references, work procedures, troubleshooting instructions, 
plans and security procedures, evacuation plans, maintenance 
instructions, ISO procedures, promotions…

La gama t-display

Tarifold es una marca reconocida mundialmente como líder 
en sistemas de presentación. Gracias a un concepto simple y 
polivalente, tarifold fabrica desde 1950, productos para presentar, 
organizar y proteger eficazmente los documentos. 

Descubra t-display, ¡la gama más amplia de sistemas de 
presentación de documentos! 

Si la comunicación es vital en vuestra empresa, encontrará aquí el 
producto más adecuado a sus necesidades.

Ejemplos de sitios donde los expositores t-display son 
utilizados: en fábricas, sobre la maquinaria y líneas de producción, 
en talleres y almacenes, en puntos de venta, supermercados, en 
halls de recepción y espacios de comunicación, en restaurantes y 
hoteles, en hospitales, museos y bancos...

Ejemplos de documentos que puede presentar con t-display: 
listas de precios y referencias, fichas técnicas, procedimientos 
de trabajo, instrucciones, fichas de control de calidad, planos de 
evacuación, procedimientos de emergencia, documentos ISO, 
controles rutinarios, folletos, catálogos, promociones, etc.
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Die Produktlinie t-display

Tarifold ist eine anerkannte und geschätzte Marke des weltweiten 
Marktführers für Präsentationssysteme. Dank eines bereits 1950 
entwickelten einfachen und vielseitig verwendbaren Konzeptes 
kann mit den Produkten von tarifold jegliche Information effizient 
präsentiert, geschützt und geordnet werden.

Entdecken Sie t-display, das breiteste Sortiment an 
Präsentationssystemen!

Wenn die Kommunikation lebenswichtig für Ihr Unternehmen ist, 
werden Sie zwangsläufig Ihr aus der t-display Reihe, das Ihren 
Erwartungen entspricht, finden.

Einige Standortbeispiele, wo man die t-display anbringen 
kann: In Produktionsstätten, Fabriken, Lagern, auf den Maschinen, 
Bandfertigungen, Montageposten, Geschäften, Einzelhandel, 
öffentlichen Einrichtungen, Restaurants, Krankenhäusern, 
Supermärkten, Tankstellen oder Einganshallen zu benutzen.

Einige Beispiele für Dokumente, die man mit t-display anbringen 
kann: Preisliste, Referenzliste, Arbeitsvorschriften, 
Reparaturanweisungen, Verzeichnisse, Inbetriebnahmeanleitungen 
Q u a l i t ä t s k o n t r o l l e k a r t e n ,  M o n t a g e a n w e i s u n g e n , 
Sicherheitspläne und -verfahren, Evakuierungspläne, Verfahren, 
Wartungsanweisungen, ISO Verfahren, Hervorhebung von 
punktuellen Sonderangeboten …

La gamme t-display

Tarifold est une marque reconnue et appréciée, leader sur le 
marché des systèmes de présentation. Grâce à un concept 
simple et polyvalent élaboré depuis 1950, les produits tarifold 
permettent d’afficher, de protéger et d’organiser efficacement toute 
information.

Découvrez t-display, la gamme la plus étendue des systèmes de 
présentation !

Si communiquer est vital pour votre entreprise, vous trouverez 
forcément le produit t-display sachant répondre à vos attentes.

Quelques exemples d’endroits où afficher avec les supports 
t-display : à utiliser dans les ateliers de production, usines, 
entrepôts, sur les machines, lignes de fabrication, postes de 
montage, magasins, détaillants, lieux publics, restaurants, hôpitaux, 
supermarchés, stations services, halls d’accueil… 

Quelques exemples de documents à afficher avec t-display : 
listes de prix, listes de références, procédures de travail, consignes 
de dépannage, nomenclatures, instructions de mise en marche, 
fiches de contrôle qualité, instructions de montage, plans et 
procédures de sécurité, plans d’évacuations, modes opératoires, 
instructions de maintenance, procédures ISO, mise en valeur de 
promotions ponctuelles…
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wall mouNted
FijacióN mural
Zum beFestigeN

à Fixer

p 12 Steel wall unit kit Clasificador Wandelement aus Metall Kit mural métallique 
  de pared metálico

p 14 Candy Line wall Unit  Clasificador de pared Wandelement Candy Line Kit mural Candy Line 
  Candy Line

p 15 Magnetic wall Unit  Clasificador de pared Magnetisches Wandelement Kit mural magnétique 
 with 5 pockets magnético con 5 fundas mit 5 Sichttafeln 5 poches

p 16 Design wall Unit  Clasificador de pared design Wandelement design Kit mural design

p 17 Eco designed wall Unit kit Clasificador de pared Öko-konzipiertes Kit mural éco-conçu 
  ecológico Wandelement

p 19 Anti-microbial wal unit kit  Clasificador de pared Antibakterielles Kit mural antimicrobien 
  anti-microbios Wandelement

p 20 Stainless steel wall unit Clasificador de pared inox Wandelement aus Kit mural inox 10 poches 
 10 pockets con 10 fundas Edelstahl 10 Sichttafeln

p 21 Food wall unit kit Clasificador de pared food Wandelement « food »  Kit mural food 5 poches 
 5 pockets con 5 fundas 5 Sichttafeln

p 22 Steel desk unit kit Clasificador de pared Metallständer «pult» Kit pupitre mural 
   -inclinado - metálico  métallique

p 23 3D desk stand Clasificador de pared 3D 3D Tischständer  Pupitre 3D

p 28 Steel desk stand kit Clasificador de mesa Metallischer Tischständer Kit pupitre métallique 
  metálico

p 30 Steel desk stand Foldfive Clasificador de mesa Metallischer Tischständer Pupitre métallique 
  metálico Foldfive Foldfive Foldfive

p 31 Antimicrobial desk Clasificador de mesa Der antibakterielle Kit pupitre antimicrobien  
 stand kit anti-microbios Tischständer

p 32 A5 Ministand Clasificador de mesa  Ministand A5 Ministand A5 
  - Ministand A5

p 33 3D desk stand  Clasificador de mesa 3D Tischständer 3D Pupitre 3D 

p 34 Design desk stand Clasificador de mesa design Tischständer design Pupitre design

p 35 Extension kit Kit de extensión  Erweiterungsset  Kit extension 

p 36 Steel Rotary Unit  Clasificador de mesa Drehständer aus Metall  Support métallique 
  rotativo en metal   rotatif

p 37 Orbital nature desk unit Clasificador rotativo  Orbital Nature Orbital Nature 

p 38 Crystal Line desk unit  Clasificador de mesa  Ständer Crystal Line  Pupitre Crystal Line  
  Crystal Line

p 39 Eco designed desk unit Clasificador de mesa Öko-konzipierter Pupitre éco-conçu   
  ecológico Tischständer

p 40 Rotor Revo Soporte Rotor Revo  Rotor Revo  Rotor Revo  

p 40 Combi Telephone Arm  Soporte Combinado Kombi Telefonarm  Combiné bras téléphone 
  brazo y teléfono

p 42 Floor sign holder  Atril porta-anuncios Bodenständer Porte-affiche 
 Infostand Solo con marco - Infostand Solo Infostand Solo Infostand Solo

p 43 Floor display system Atril de pie con marco Bodenständer Présentoir 
 Infostand Classic - Infostand Classic Infostand Classic Infostand Classic

staNdiNg 
systems

Para aPoyar
Zum stelleN

à Poser
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p 46 Pockets holders Los soportes Die Träger Les supports

p 46 Wall Unit Soporte sin fundas Wandelement leer Support mural vide

p 46  Mounted desk unit Soporte de mesa vacio Träger für Tischständer leer Support pupitre 
 without pockets   monté vide

p 47 Single base Base sola Sockel allein Socle seul (pour pupitre) 
 (for desk stand) (para montar un (für Tischständer) 
  clasificador de mesa

p 47  Empty Start up wall unit kit   Soporte de pared vacío Leeres Starterwandelement Elément mural de départ 
 to fix on a single base para fijar a la base auf dem Sockel zu vide à fixer 
   befestigen sur le socle seul

p 47  Empty rotary unit Clasificador de mesa Drehständer leer Rotor métallique vide 
  rotativo en metal vacio

p 48  Pivoting pockets Fundas con pivotes Drehzapfentafeln Les poches à pivots 

p 48  The standard pocket La funda standard Standardsichttafel La poche standard 

p 48 Antimicrobial Sterifold La funda anti-microbios Antibakterielle Sichttafel  La poche 
 pocket Sterifold  antimicrobienne Sterifold

p 49 Foldfive pocket La funda Foldfive Die Sichttafel Foldfive La poche Foldfive

p 49 Fold’up pocket La funda Fold’up  Die Sichttafel Fold’up  La poche Fold’up

p 50 Safety pocket La funda de seguridad Die Sicherheitstafel La poche de sécurité 
  Safety pocket Safety pocket Safety pocket

p 50  Drypocket La funda anti-humedad Die Antifeuchtigkeitstafel  La poche anti-humidité 
  Drypocket Drypocket Drypocket

p 51  Business card holder La funda porta-tarjetas Die Sichttafel La poche porte 
  de visita für Visitenkarten carte de visite

p 51  Postcard Holder La funda porta-postales  Die Sichttafel La poche porte 
   für Postkarten carte postale

p 52  Swing Arm Brazo articulado Schwenkarm Bras articulé

p 53  Pivorack Pivorack Pivorack  Pivorack  

p 53  Column Columna  Tischsäule  Colonne 

p 53  Infopole Infopole  Infopole  Infopole  

p 54  Clip-on index tabs Los índices indicadores  Die Aufsteckreiter  Les cavaliers à pince 

p 54  The side stops  Los topes laterales Die Seitenanschläge   Les butées latérales  
 or « pluggers »  « pluggers » « pluggers » « pluggers » 

p 55  Design pockets Las fundas design  Die Sichttafeln design  Les poches design 

p 56  Letter Tray  Bandeja Porta-Documentos Briefablage  Bac à courrier 

p 56  Note Holder Porta Notas Notizhalter Porte notes

p 57  CD Holder  Porta Cd’s CD Ständer  Porte Cdroms

Products sold  
iN sPare Parts

Productos veNdidos 
eN PieZas  

de recambio
eiNZelZubehör

Produits veNdus  
eN Pièces detachées

accessories
los accesorios
das Zubehör

les accessoires
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 ¡eNcueNtre eN uN abrir y cerrar de 
ojos el sistema de PreseNtacióN que se 
adaPta su esPacio de trabajo!

 FiNd at a glaNce the disPlay system 
adaPted to the selected Place! 

éco-desigN Products 
Productos ecológicos
umweltFreuNdliche 
Produkte
Produits ecocoNcus

greeN Products
These products are only made of polypropylene (PP), without any dye or unnecessary paper and are 
therefore fully recyclable. No pre-sorting is required and they do not send out toxic gases during 
incineration.

iN the Factory
Robustness and easiness of use characterize these panels designed for an optimum visibility and a 
strong protection of your documents against dirt, spills and dust, even in intensive use.

iN the oFFice or iN the shoP
Because of their simplicity of use and their ergonomics, these panels are perfectly suitable for the 
display in offices and in sales outlets.

iN Food aNd cateriNg eNviroNmeNts
Reducing space and easily washable, these panels are suitable for food industry, cafés, hotels, 
restaurants…

iN healthcare aNd medical Facilities
Unique in their category, these panels instantly kill bacteria left by multiple users on the panel.

aNtimicrobial Products 
Productos aNtimicrobiaNos
aNtibakterielle Produkte
Produits aNtimicrobieNs

iNdustrial
iNdustrial
im iNdustriebereich
iNdustriel

oFFice or shoP
oFiciNa o comercios
bÜro/geschÄFt
tertiaire / bureau

Food haNdliNg 
eNviroNmeNts aNd cateriNg
alimeNtario/restauraNtes
NahruNgsmittelbereich/
gastroNomie
alimeNtaire / restauratioN

medical aNd Paramedical
saNitario/Paramédico
mediZiN/Pharmabereich
medical / saNte

GUARANTEE
YEARS
10

Product characteristics
características de los Productos
ProdukteigeNschaFteN
caracteristiques

recommeNded uses
sitios recomeNdados
emPFohleNe aNweNduNgsbereiche
usages recommaNdés

aNtimicrobial Products 
Products preceded with this symbol have been thought up thanks to the Agion technology: the silver ions 
prevent the transmission of bacteria and kill, in less than three hours, 99 % of micro-organisms  
on the pocket’s surface (results of tests available upon request).

guaraNtee
This pictogram informs that the product carries a ten-year guarantee.

Productos aNti-microbios 
Los productos señalados con este símbolo han sido fabricados con la tecnología Agion: la presencia de iones 
de plata evita la transmisión de bacterias y destruye en menos de 3 horas, el 99% de los micro-organismos. 
(resultados de los test disponibles bajo solicitud)

guaraNtee
garaNtía
garaNtie
garaNtie

available colours
The panels are available in 9 colours – blue, red, yellow, green, black, white, dark red, grey – and in 
assorted (blue, red, yellow, green and black).

available colours
colores disPoNibles
verFÜgbare FarbeN
coloris disPoNibles

siZe aNd oPeNiNg oF the PaNels 
Thanks to this pictogram, the available sizes and the opening direction of the panels on the small 
side, on the side or on the corner are easy to find.

Format aNd oPeNiNg
Formato y aPertura
Formate uNd öFFNuNgssystem 
Format et ouverture

caPacity
This pictogram specifies the number of panels available on the stand and shows the capacity  
of extension with an extension system.

caPacity
caPacidad
kaPaZitÄt 
caPacité

PackagiNg
The pictogram gives the number of items contained in each sold unit.

material aNd thickNess
This pictogram indicates what kind of material the product is made of: polyvinyl chloride (PVC)  
or polypropylene (PP), and its thickness.

PackagiNg
eNvase
verPackuNg
coNditioNemeNt

material aNd thickNess
material y grosor
material uNd stÄrke
matière et éPaisseur

x5

PVC 15/100
e

A4

5<∞

eN sectores iNdustriales
La robustez y la facilidad de uso caracterizan estas fundas, obtendrá una óptima visibilidad y una 
protección total de sus documentos, preservándolos del deterioro y de la suciedad en ambientes 
industriales.

eN oFiciNas y PuNtos de veNta 
Por su simplicidad de uso y su ergonomía, estas fundas son perfectas para presentar información en 
ambientes de oficinas y en todo tipo de puntos de venta.

eN el sector alimeNticio y eN restauraNtes 
Liberan su espacio de trabajo y son fácilmente lavables, estas fundas respetan las normativas de la 
industria agro-alimenticia y los CHR (Cafés, Hoteles, Restaurantes)

eN el sector saNitario y eN hosPitales 
Únicas en el mercado, estos productos destruyen instantáneamente los microbios combatiendo así,  
la proliferación de bacterias depositadas durante la manipulación.

Productos ecológicos
Estos productos están fabricados con un solo material: el polipropileno (PP). No contienen colorantes, 
ni encartes superfluos. Son totalmente reciclables. No liberan ningún gas tóxico al incinerarse.

garaNtía 
Este pictograma le indica que el producto esta garantizado por 10 años

colores disPoNibles
Las fundas están disponibles en 8 colores – azul, rojo, amarillo, verde, negro, blanco, burdeos, gris y 
en colores surtidos (azul, rojo, amarillo, verde y negro).

Formato y aPertura de las FuNdas
Este pictograma índica los formatos disponibles y el modo de apertura de las fundas, en el lado largo, 
el lado corto o por la esquina.

caPacidad 
Este pictograma indica la cantidad de fundas que contiene el clasificador y la capacidad máxima de 
ampliación con un sistema de extensión.

eNvase 
Este pictograma indica la cantidad de productos que contiene la unidad de venta.

material y grosor  
Este pictograma indica el material del producto, PVC, o polipropileno (PP) y su espesor.
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ökokoNZiPierte Produkte 
Diese Produkte sind aus einem einzigen Material hergestellt: Polypropylen. Sie sind 100 % ohne 
Farbstoffe und Papier und deshalb zu 100 % recyclebar. Sie müssen nicht sortiert werden und setzen 
bei der Verbrennung keine giftigen Gase frei.

Produits écocoNçus
Ces produits ne sont composés que d’une seule matière : le polypropylène (PP). Ils ne contiennent ni 
colorant, ni papier superflu et sont donc entièrement recyclables, sans tri préalable. Ils ne dégagent 
aucun gaz toxique au cours de leur incinération.

aNtibakterielle Produkte
Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind mit Hilfe der Technologie Agion konzipiert worden: 
Die Gegenwart von Silberionen aus Silber vermeidet die Übertragung von Bakterien und vernichtet,  
in weniger als drei Stunden, 99% der auf der Sichttafel abgelagerten Mikroorganismen (Die Ergebnisse  
der Tests sind auf Anfrage erhältlich).

Produits aNtimicrobieNs 
Les produits précédés de ce symbole ont été conçus grâce à la technologie Agion : la présence d’ions 
d’argent évite la transmission des bactéries et détruit, en moins de trois heures, 99% des micro-organismes 
déposés sur la poche (résultats des tests disponibles sur demande).

 trouveZ eN uN cliN d’œil le système 
d’aFFichage adaPté au lieu où vous  
souhaiteZ l’iNstaller ! 

 FiNdeN sie im Nu das taFelsystem,  
das Zum staNdort Passt, wo sie es  
aNbriNgeN möchteN! 

garaNtie
Dieses Piktogramm weist Sie darauf hin, dass das Produkt 10 Jahre Garantie hat.

garaNtie 
Ce pictogramme vous signale que le produit est garanti 10 ans.

erhÄltliche FarbeN
Die Taschen sind in 9 Farben erhältlich  – blau, rot, gelb, grün, schwarz, weiß, bordeaux, grau – und 
in sortiert (blau, rot, gelb, grün und schwarz).

coloris disPoNibles
Les poches sont disponibles en 9 coloris - bleu, rouge, jaune, vert, noir, blanc, bordeaux, gris -  
et en assorti (bleu, rouge, jaune, vert et noir).

Format uNd öFFNuNg der sichttaFelN
Dieses Piktogramm zeigt die zu Verfügung stehenden Formate und die Öffnungsseite der Sichttafeln  
oben, seitlich oder an der Ecke.

Format et ouverture des Poches 
Ce pictogramme permet de trouver les formats disponibles et le sens d’ouverture des poches  
sur le petit côté, le grand côté ou en coin.

kaPaZitÄt 
Dieses Piktogramm gibt die Anzahl der Sichttafeln auf dem Träger an und zeigt  
die Erweiterungskapazität mit einem Erweiterungssystem an.

caPacité
Ce pictogramme précise le nombre de poches disponibles sur le support et indique sa capacité 
d’extension  avec un système d’extension.

verPackuNg
Das Piktogramm gibt die Anzahl der in jeder verkauften Einheit enthaltenen Produkte an.

coNditioNNemeNt
Le pictogramme indique le nombre de produits contenus dans chaque unité vendue.

material uNd stÄrke
Dieses Piktogramm zeigt das Material an, aus dem das Produkt besteht,  Polyvinylchlorid (PVC) oder 
Polypropylen (PP), und seine Dicke.  

matière et éPaisseur
Ce pictogramme indique la matière dont est fait le produit, polychlorure de vinyle (PVC) ou 
polypropylène (PP), et son épaisseur.  

eN milieu alimeNtaire et daNs la restauratioN
Libérant l’espace et facilement lavables, ces poches conviennent particulièrement à l’industrie 
alimentaire et aux CHR (Cafés, Hôtels, Restaurants).

au bureau ou au magasiN
Par leur simplicité et leur ergonomie, ces poches sont parfaitement adaptées à l’affichage dans les 
bureaux et sur les points de vente.

eN milieu iNdustriel
La robustesse et la facilité d’emploi caractérisent ces poches conçues pour une visibilité optimale 
et une protection forte de vos documents contre les salissures, les éclaboussures et les poussières, 
même en utilisation intensive.

im iNdustriebereich
Die Widerstandsfähigkeit und die leichte Handhabung kennzeichnen die Sichttafeln, die für eine  
optimale Sichtbarkeit und einen hohen Schutz Ihrer Dokumente gegen Verschmutzungen, Spritzer 
und Staub entwickelt wurden, sogar in stark beanspruchten Bereichen.

im bÜro oder im geschÄFt
Durch ihre Einfachheit und ihre Ergonomie sind diese Sichttafeln perfekt für das Anbringen  
in Büroräumen und Verkaufstellen geeignet. 

im NahruNgsmittelbereich uNd iN der gastroNomie
Die Platz sparenden und einfach zu reinigenden Sichttafeln eignen sich besonders gut  
in der Nahrungsmittelindustrie und in Kaffees, Hotels und Restaurants.

eN milieu médical et Paramédical
Uniques dans leur catégorie, ces produits détruisent instantanément les bactéries déposées au cours de 
leurs manipulations et luttent ainsi contre la prolifération bactérienne manu-portée.

im mediZiNischeN uNd halbÄrZtlicheN bereich
Einzigartig in ihrer Kategorie vernichten diese Produkte sofort Bakterien, die sich im Verlauf ihres Gebrauchs 
abgelagert haben, und bekämpfen so die  Vermehrung von Bakterien.
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WALL MOUNTED
Tarifold’s display systems make vertical mounting possible for quick eye level reading. They are perfectly adapted for 

open spaces. Reducing space, they display information where it has to be seen while protecting it. 

FIJACIÓN MURAL 
Estos sistemas de presentación son idóneos para colocar información en superficies verticales, a la altura deseada. 

Están perfectamente adaptados para sitios públicos. Los clasificadores ocupan poco espacio, presentan la información 

y la protegen.

Easy to find
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ZUM BEFESTIGEN 
Diese Präsentationssysteme von tarifold ermöglichen eine vertikale Anzeige und ein schnelles Erfassen auf Augenhöhe. 

Sie sind vollkommen geeignet für öffentliche Standorte. Da sie wenig Platz beanspruchen, ermöglichen sie die Anzeige 

der Informationen an der Stelle, wo sie gesehen werden sollen, und schützen sie zugleich. 

À FIXER 
Ces systèmes de présentation tarifold rendent possible un affichage vertical et une lecture rapide à hauteur du regard. 

Ils sont parfaitement adaptés aux lieux ouverts. D’un encombrement réduit, ils permettent l’affichage des informations 

sur les lieux où elles doivent être en vue tout en les protégeant. 
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STEEL WALL UNIT KIT
 P. 12 - Ref. :414109 

DESIGN WALL UNIT 
P. 16 - Ref. :714300

STAINLESS STEEL WALL UNIT 
10 POCKETS 

P. 20  - Ref. :417209

TEEL WALL UNIT 

3D DESK STAND 
P. 23 - Ref. :475157

MAGNETIC WALL UNIT 
WITH 5 POCKETS

P. 15 - Ref. :416159

ANTI-MICROBIAL KIT 
P. 19 - Ref. : 414507

CANDY LINE WALL UNIT 
P. 14 - Ref. :414171

ECO DESIGNED WALL UNIT KIT
P. 17 - Ref. :416550

FOOD WALL UNIT KIT 5 POCKETS 
P. 21 - Ref. : 416259

Easy to find

STEEL DESK UNIT KIT
P. 22 - Ref. :434109
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Easy to find

STEEL WALL UNIT KIT
CLASIFICADOR DE PARED METÁLICO
WANDELEMENT AUS METALL
KIT MURAL MÉTALLIQUE

Eye-level display enables a quick and easy access to information.
❚ Multi-purpose, it makes information visible where it has to be read!
❚ The grey metal wall unit can be fixed on any vertical surface. It comes with the mounting hardware (screws and plugs), 
with 10 pockets and 4 side stops.
❚ Infi nitely expandable by simply adding units together

Los anuncios están visibles, de fácil acceso y rápido de consultar.
❚ Polivalente, ¡la información esta disponible allí donde se la necesita!
❚ El soporte metálico gris se fija sobre cualquier superficie vertical. Se entrega con material de fijación (tornillos y tacos), 
10 fundas y 4 topes laterales.
❚ Extensión al infinito mediante yuxtaposición de otros soportes de pared lado a lado, se adapta al volumen de sus documentos.

Die Anzeige auf Augenhöhe ermöglicht einen schnellen und einfachen Zugang zu der Information.
❚ Vielseitig verwendbar, macht er die Information sichtbar, da wo sie gelesen werden muss!
❚ Der graue metallische Träger lässt sich auf jeden vertikalen Oberfläche befestigen. Er wird mit dem Befestigungszubehör 
(Schrauben und Dübel), mit 10 Taschen und 4 seitlichen Anschlägen geliefert.
❚ Durch einfache Aneinanderreihung von Elementen ist er unbegrenzt erweiterbar und passt sich dem Umfang der Dokumentation an.

L’affichage à hauteur du regard permet un accès rapide et facile à l’information.
❚ Polyvalent, il rend visible l’information là où elle doit être lue !
❚ Le support métallique gris se fixe sur toute surface verticale. Il est livré avec le matériel de fixation (vis et chevilles), 
avec 10 poches et 4 butées latérales.
❚ Extensible à l’infini par simple juxtaposition d’éléments côte à côte, il s’adapte au volume de la documentation.

x1

A5
A4
A3
US 5<∞

Ref. A4 : 414109
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❚ Infi nitely expandable by simply adding units together

❚ Extensión al infinito mediante yuxtaposición de otros soportes de pared lado a lado, se adapta al volumen de sus documentos.

❚ Durch einfache Aneinanderreihung von Elementen ist er unbegrenzt erweiterbar und passt sich dem Umfang der Dokumentation an.

❚ Extensible à l’infini par simple juxtaposition d’éléments côte à côte, il s’adapte au volume de la documentation.

+ ∞

x10

x20

x30
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CANDY LINE WALL UNIT 
CLASIFICADOR 
DE PARED CANDY LINE
WANDELEMENT CANDY LINE 
KIT MURAL CANDY LINE

With funny, acid and translucent colours.
❚ Infi nitely expandable by simply adding units together
❚ The grey metal wall unit can be fixed on any vertical surface. It comes 
with the mounting hardware (screws and plugs), with 10 pockets 
and side stops.
❚ Highlight: its pockets and its side stops in translucent colours.

Con colores translucidos para resaltar la información.
❚ Extensión al infinito mediante yuxtaposición de otros soportes 
de pared lado a lado, se adapta al volumen de sus documentos.
❚ El soporte metálico gris se fija sobre cualquier superficie vertical. 
Se entrega con material de fijación (tornillos y tacos), 10 fundas 
y 4 topes laterales.
❚ Su « ventaja »: el colorido llamativo de las fundas que combina con 
los topes laterales.

Seine durchscheinenden und grellen Farben bringen mehr Fun!
❚ Unbegrenzt erweiterbar durch einfaches Aneinanderreihen von 
Elementen, passt es sich Ihrem Dokumentationsvolumen an.
❚ Der graue metallische Träger kann auf jeden vertikalen Oberfläche 
angebracht werden. Er wird mit dem Befestigungsmaterial 
(Schrauben und Dübel), 10 Tafeln und 4 Anschlägen geliefert. 
❚ Sein « Plus »: Die durchscheinenden einfarbigen Sichttafeln 
und Anschlägen 

Ses coloris translucides et acidulés apportent plus de fun !
❚ Extensible à l’infini par simple juxtaposition d’éléments côte à côte, 
il s’adapte à votre volume de documentation.
❚ Son support métallique gris se fixe sur toutes les surfaces verticales.
❚ Il est livré avec le matériel de fixation (vis et chevilles), 10 poches 
et 4 butées latérales. 
❚ Son « plus » : ses poches et ses butées latérales aux coloris 
translucides unis.

x1

Ref. A4 : 414171 (blue)A4
US

 5<∞
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PVC
 11/100e

MAGNETIC WALL UNIT WITH 5 POCKETS 
CLASIFICADOR DE PARED MAGNÉTICO CON 5 FUNDAS
MAGNETISCHES WANDELEMENT MIT 5 SICHTTAFELN
KIT MURAL MAGNÉTIQUE 5 POCHES 

❚ Can be fi xed on any metallic surface at a glance. 
❚ Has been developed in an ultra lightweight plastic, 
resistant to shocks.
❚ This presentation system is particularly intended to display 
in the factory, on machines, on metal walls…
❚ It comes with 5 A4 pockets – the side stops are integrated for a 
perfect fi t of the pockets. The system allows juxtaposition of units – 
the magnetic strip is also integrated. 
❚ Highlight: can be put almost everywhere and easily removed..

❚ Se fi ja sobre cualquier superfi cie metálica
❚ Fabricado en plástico resistente a los golpes con dorso totalmente 
imantado.
❚ Este soporte es ideal para todo tipo de anuncios en la industria 
sobre maquinaria y en los puntos de venta sobre estanterías…
❚ Se entrega con 5 fundas A4- topes laterales integrados- perfecta 
inclinación de lectura. Extensión mediante yuxtaposición de otros 
soportes lado a lado.
❚ Su « Ventaja »: la facilidad de instalación y de traslado

❚ Es wird auf allen Metalloberfl ächen schnell angebracht.
❚ Es besteht aus einem ultraleichten widerstandsfähigen Plastik.
❚ Dieses Präsentationssystem ist besonders geeignet für Anzeigen 
in Fabriken, auf Maschinen, auf Metallwänden…
❚ Es wird mit 5 Sichttafeln A4 geliefert – Die Seitenanschläge sind 
in dem Träger integriert, um die Sichttafeln optimal zu halten. 
Das System ist vorgesehen für das Aneinanderreihen von 
Elementen. Der Magnetstreifen ist integriert.
❚ Sein « Plus »: Dieses Wandelement ist mobil und lässt sich fast 
überall anbriegen.

❚ Il se fi xe sur toutes les surfaces métalliques en un clin d’œil.
❚ Il est conçu dans un plastique ultra léger, résistant aux chocs. 
❚ Ce système de présentation est particulièrement destiné 
à l’affi chage en usine, sur les machines, les murs métalliques…
❚ Il est livré avec 5 poches A4 – les butées latérales sont intégrées 
au support pour un maintien optimal des poches. Le système est 
prévu pour la juxtaposition d’ensembles. La bande magnétique est 
intégrée.
❚ Son « plus » : il se monte presque partout et se déplace 
facilement.

x1

Ref. A4 : 416159A4
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Easy to find

10
PP

 11/100e

DESIGN WALL UNIT 
CLASIFICADOR 
DE PARED DESIGN
WANDELEMENT DESIGN
KIT MURAL DESIGN

❚ An information base for everybody. This wall unit kit can be fi xed 
on any fl at surface for an easy and effective way of communication.
❚ Infi nitely expandable by simply adding units together
❚ Highlight: the easy assembling and disassembling of the pockets 
by clipping and the integrated reading angle.
❚ The wall unit in grey ABS comes with 10 pockets, a mounting kit 
with screws and plugs and 5 index tabs.

❚ El clasifi cador de pared se fi ja sobre cualquier superfi cie vertical 
para ofrecer una comunicación efi caz y efi ciente.
❚ Es extensible al infi nito: mediante yuxtaposición de otros soportes 
lado a lado.
❚ Su « ventaja »: fácil de instalar y perfecto ángulo de lectura.
❚ Soporte en ABS gris, se entrega con 10 fundas, material de fi jación 
(tornillos y tacos) y 5 índices indicadores.

❚ Ein echter Informationsstand für alle zugänglich! Das Wandelement 
wird auf irgendeine plane Oberfl äche angebracht für eine praktische und 
effi ziente Kommunikation.
❚ Es ist erweiterbar: Das Aneinanderreihen der Träger ermöglicht 
die Kapazität des Systems unbegrenzt zu erweitern! 
❚ Sein « Plus »: Das leichte Aufbauen und Abbauen der Sichttafeln 
durch einfachen Klipp und sein integrierter Lesewinkel.
❚ Sein Träger in ABS grau wird mit 10 Sichttafeln, einem 
Befestigungsbausatz (Schrauben und Dübel) und 5 Reitern 
für die Registrierung geliefert. 

❚ Une véritable borne d’informations accessible à tous ! Le kit mural se 
fi xe sur n’importe quelle surface plane pour une communication pratique 
et effi cace.
❚ Il est extensible : la juxtaposition des supports permet d’étendre 
la capacité du système à l’infi ni !
❚ Son « plus » : le montage et le démontage facile des poches par simple 
clippage et son angle de lecture intégré.
❚ Son support en ABS gris est livré avec 10 poches, un kit de fi xation 
(vis et chevilles) et 5 cavaliers pour l’indexage. 

Ref. : 714300 (grey)A4
US
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PP
 11/100e

ECO DESIGNED WALL UNIT KIT
CLASIFICADOR DE PARED ECOLÓGICO
ÖKO-KONZIPIERTES WANDELEMENT
KIT MURAL ÉCO-CONÇU

❚ This product is unique on the market: only made of polypropylene 
(PP), no pre-sorting is required before recycling.
❚ Highlight: without any dye, doesn’t release toxic gases during 
incineration.
❚ The unit is made in an ultra lightweight PP, resistant to shocks. 
It comes with 5 dye free polypropylene pockets and a mounting kit 
with screws and plugs.

❚ Producto único en el mercado: fabricado con un solo material el 
polipropileno (PP), no es necesario hacer una selección de desechos, 
es 100% reciclable.
❚ Su « ventaja »: No contiene colorantes ni libera ningún gas tóxico 
al incinerarse.
❚ El soporte esta fabricado en un plástico ultra ligero, resistente a los 
golpes. Se entrega con 5 fundas en PP sin colorantes y el material 
de fi jación (tornillos y tacos).

❚ Dieses Produkt ist einzigartig auf dem Markt: Hergestellt aus einem 
einzigen Material Polypropylen (PP) benötigt es keine Sortierung 
vor dem Recycling. 
❚ Sein « Plus »: Es enthält keine Farbstoffe und es entstehen keine 
giftige Gase bei seiner Verbrennung. 
❚ Der Träger ist aus einem ultraleichten widerstandsfähigen Plastik. 
Er wird mit 5 Sichttafeln in PP ohne Farbstoffe 
und dem Befestigungsmaterial (Schrauben und Dübel) geliefert.

❚ Ce produit est unique sur son marché : fabriqué en une seule 
matière le polypropylène (PP), il ne nécessite aucun tri avant 
le recyclage. 
❚ Son « plus » : il ne contient aucun colorant et ne dégage aucun gaz 
toxique lors de son incinération. 
❚ Le support est conçu dans un plastique ultra léger, résistant 
aux chocs. Il est livré avec 5 poches en PP sans colorant et 
le matériel de fi xation (vis et chevilles).

Ref. : 416550A4
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 A TARIFOLD INNOVATION...
UNA INNOVACIÓN TARIFOLD…
EINE INNOVATION VON TARIFOLD…
UNE INNOVATION TARIFOLD… 

SPREAD USEFUL INFORMATION
WITHOUT SPREADING MICROBES AND 

BACTERIA!
❚  How does it work?

Sterifold pockets are touched and manipulated many times 
and possibly by many different people everyday. This is how 

the surface of the pocket serves as a microorganism (bacteria, 
mold, yeast or fungi) transfer site through regular contact. Sterifold pockets 
will release antimicrobial silver ions every time bacteria, mold or fungi 
appears on the surface of the pocket.

Silver ions will do the following to the bacteria:
• attack the cell wall • interrupt metabolism • prevent reproduction.

We advise to renew Sterifold pockets every 2 years for optimal antimicrobial protection.

B Surface fi lm of moisture C Bacteria D Pocket E Silver ion Release 
F Environment  G Surface Layer

¡PARA DIFUNDIR LA INFORMACIÓN SIN DISEMINAR 
MICROBIOS NI BACTERIAS!
❚  ¿Como funciona?  

 Las fundas Sterifold se suelen tocar y usar muchas veces y seguramente 
por diversas  personas a lo largo del día. El contacto cotidiano con la 
superfi cie de la funda suele ser la vía por la que se transmiten y se 
desarrollan los micro- organismos (bacterias, moho, hongos…). Las fundas 
Sterifold liberan los iónes de plata antimicrobios cada vez que las bacterias, 
el moho o los hongos aparecen en la superfi cie de la funda. Los iónes de 
plata reaccionan frente al microorganismo de la siguiente manera:
• ataque de la pared celular • paralización del metabolismo • prevención de 
la reproducción.
 Recomendamos renovar sus fundas Sterifold cada 2 años a fi n de asegurar una optima 
protección antimicrobiana.

 B Pelicula de microorganismos C Bacteria D Funda 
E Descarga de iónes de plata F Medio Ambiente  

G Superfi cie en PVC

VERBREITEN SIE INFORMATION OHNE MIKROBEN UND 
BAKTERIEN ZU VERBREITEN!
❚   Wie funktioniert es? 

 Die Sterifold Sichthüllen werden jeden Tag von verschiedene Personen 
berührt und in die Hand genommen. So können sich Mikroorganismen, 
Bakterien und Pilze vermehren und sich durch den regelmäßigen Kontakt 
übertragen. Die Sterifold Sichthüllen geben Silberionen mit antimikrobiellen 
Eigenschaften jedes Mal ab, wenn schädliche Mikroorganismen auf der 
Oberfl äche der Sichthülle erscheinen.

Die Silberionen:
• beseitigen eine Vielzahl von Mikroben und Bakterien • verhindern ihre 
Regenerierung • verhindern ihre Vermehrung und Übertragung.
 Für eine optimale Antimikrobielle Beschützung empfehlen wir Ihre Sterifold Sichthüllen alle 
2 Jahren zu erneuern.

 B Feuchte Umgebung C Bakterie D Sichthüllen E Freisetzungen von 
Silberionen F Umgebungsluft G Sichthüllen Oberfl äche

POUR DIFFUSER L’INFORMATION SANS DIFFUSER 
MICROBES ET BACTÉRIES !
❚    Comment ça marche ? 

  Chaque jour, les pochettes Sterifold sont touchées et manipulées par 
des personnes différentes. Par conséquent, les micro-organismes, 
bactéries, champignons peuvent proliférer  et se transmettre par contact 
régulier. Les pochettes Sterifold vont libérer des ions d’argent aux 
propriétés antimicrobiennes chaque fois que des micro-organismes nocifs 
apparaissent sur la surface de la pochette.

Les ions d’argent :
• éliminent une large variété de microbes et bactéries • neutralisent leur 
régénération •  évitent leur prolifération et les risques de contamination.
 Nous recommandons de renouveler vos pochettes Sterifold tous les 2 ans pour une 
protection antimicrobienne optimale.

 B  Environnement humide C Bactérie D Pochette E Libération des ions 
d’argent F Air ambiant  G Surface de la pochette
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❚❚❚❚❚ ❚❚❚❚❚❚❚❚  How d

Sterifold

 Various registrations (Note: The Agion compound, not the end use product is registered): • EPA Registered • Registered for broad range of uses including food contact, water contact, HVAC, and upgrade appli-
cations • Listed under the FDA Food Contact Substance Notifi cation for use in all types of food-contact polymers under §21 CFR 176.170 • Europe Biocidal Products Directive  98/88/EC  • Listed on USDA list of 
non-food compounds maintained by NSF for food processing plants • NSF 51 Certifi cation for food processing/food service equipment • NSF Standard 42 for water systems-carbon block fi lter systems deemed 
approvable • Approved Additive on the Cosmetic, Toiletry and Fragrance Association Inventory.
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ANTIMICROBIAL WALL UNIT KIT
CLASIFICADOR DE PARED ANTI-MICROBIOS
ANTIBAKTERIELLES WANDELEMENT
KIT MURAL ANTIMICROBIEN

❚ To be placed everywhere you have to fi ght against bacterial 
proliferation: hospitals, laboratories, production areas in 
pharmaceutical industry…
❚ Highlight: Silver ions eliminate micro-organisms being a risk to 
health and prevent microbial growth.
❚ Infi nitely expandable by simply adding units together
❚ The grey metal wall unit can be fi xed on any vertical surface. 
It comes with the mounting hardware (screws and plugs), 
with 10 antimicrobial pockets and 4 side stops.
❚ Also available with stainless steel pivots for a use in wet areas 
(Ref. 414567).

❚ Se coloca en todos los sitios para luchar contra la proliferación 
bacteriana: hospitales, laboratorios, zonas de producción, 
industrias farmacéuticas, etc.
❚ Su « ventaja »: el compuesto que contiene la funda Sterifold 
a base de iones de plata, evita la proliferación de microbios y elimina 
los micro-organismos que representan un riesgo para la salud.
❚ Extensible al infi nito por yuxtaposición de otros soportes lado a lado.
❚ Soporte metálico gris para fi jar sobre cualquier superfi cie 
vertical. Se entrega con material de fi jación (tornillos y tacos), 
10 fundas anti-microbios y 4 topes laterales.
❚ Disponible con pivotes en acero inoxidable para los ambientes 
húmedos (Ref. 414567). 

❚ Es wird überall angebracht, wo man gegen Vermehrung 
von Bakterien kämpfen muss: Krankenhäuser, Labore, 
Produktionsstätten der Pharmaindustrie, Lebensmittelindustrie.
❚ Sein « Plus »: Die Silberionen in der Tafel Sterifold verhindern 
die Vermehrung von Bakterien, in dem sie die gefährlichen 
Mikroorganismen zerstören.
❚ Sein grauer Metallständer lässt sich auf alle vertikalen 
Oberfl ächen anbringen. Er wird mit dem Befestigungsmaterial 
(Schrauben und Dübel), 10 Sichttafeln und 4 Seitenanschlägen 
geliefert. 
❚ Für den Gebrauch in feuchten Bereichen ist das Element auch in 
Edelstohl erhältich (Ref. 414567). 

❚ Il s’affi che partout où il faut lutter contre la prolifération 
bactérienne : les hôpitaux, les laboratoires, les zones de production 
des industries pharmaceutiques…
❚ Son « plus » : les ions d’argent présents dans la poche Sterifold 
empêchent la prolifération microbienne en éliminant 
les micro-organismes présentant un risque pour la santé.
❚ Il est extensible à l’infi ni par simple juxtaposition d’éléments. 
❚ Son support métallique gris se fi xe sur toutes surfaces verticales. 
Il est livré avec le matériel de fi xation (vis et chevilles), 10 poches 
antimicrobiennes et 4 butées latérales. 
❚ Il est également disponible avec des pivots inox pour un usage 
en milieu humide (Ref. 414567). 
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Ref. : 417209A4

x110<∞

❚ Especially designed for working environments subject to hygiene 
standards, for all wet places or with water pojection. Endlessly 
the kitchens of restaurants, bars, cold rooms, laboratories, food 
industry.
❚ Infi nitely expandable by simply adding units together
❚ Highlight: very fast and easy cleaning. The PVC pockets are 
washable and the pivots are made of stainless steel for an 
impeccable hygiene.
❚ The grey metal wall unit can be fi xed on any vertical surface. 
It comes with the mounting hardware (screws and plugs), with 
10 pockets and side stops.

❚ Ideal para los ambientes de trabajo sujetos a normas de higiene 
HACCP, o todo sitio húmedo: cocinas, cámaras de refrigeración, 
laboratorios, 
industria agro-alimenticia, etc.
❚ Extensible al infi nito por yuxtaposición de otros soportes lado a 
❚ Su « ventaja »: fácil y rápido de limpiar. Fundas en PVC lavables 
con pivotes en acero inoxidable.
❚ Se fi ja sobre cualquier superfi cie vertical. Se entrega con 
10 fundas y topes laterales.

❚ Das Element ist besonders geeignet für Arbeitsumgebungen, 
die den Hygienenormen unterliegen, für alle feuchten Bereiche 
oder die, die spritzwassergefährdet sind: Restaurantküchen, Bars, 
Tiefkühlkammern, Labore, die Nahrungsmittelindustrie. 
❚ Es ist unbegrenzt erweiterbar durch einfaches Aneinanderreihen 
von Elementen. 
❚ Sein « Plus »: Seine leichte und schnelle Pfl ege. Die Sichttafeln 
aus PVC sind abwaschbar für eine einwandfreie Hygiene und die 
Drehzapfen sind aus rostfreiem Edelstahl.
❚ Sein grauer Metallständer lässt sich auf alle vertikalen 
Oberfl ächen anbringen. Er wird mit dem Befestigungsmaterial 
(Schrauben und Dübel), 
10 Sichttafeln und 4 Seitenanschlägen geliefert. 

❚ Le kit est particulièrement conçu pour les environnements 
de travail soumis aux normes d’hygiène HACCP, pour tous les 
lieux humides ou subissant des projections d’eau : les cuisines 
de restaurant, les bars, les chambres froides, les laboratoires, 
l’industrie agro-alimentaire. 
❚ Il est extensible à l’infi ni par simple juxtaposition d’éléments. 
❚ Son « plus » : son entretien très facile et rapide. Les poches en 
PVC sont lavables pour une hygiène irréprochable et les pivots sont 
en acier inoxydables.
❚ Son support métallique gris se fi xe sur toutes surfaces verticales. 
Il est livré avec le matériel de fi xation (vis et chevilles), 10 poches 
et 4 butées latérales. 

STAINLESS STEEL WALL UNIT 
10 POCKETS 
CLASIFICADOR DE PARED 
INOX CON 10 FUNDAS
WANDELEMENT AUS EDELSTAHL 
10 SICHTTAFELN 
KIT MURAL INOX 10 POCHES
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❚ Made of shock-resistant plastic easily washable thanks to the fl ow 
grooves, it is perfect for hotels, kitchens and wet environments.
❚ Comes with 5 A4 pockets and the mounting kit.
❚ Highlight: he stainless steel pivots and the integrated side stops 
for a perfect reading angle.

❚ Soporte en plástico resistente a golpes y 100% lavable. 
Es ideal para el sector de hostelería y agro-alimenticio.
❚ Se entrega con 5 fundas y material de fi jación
❚ Su « ventaja »: los pivotes inoxidables y su excelente inclinación 
de lectura.

❚ Mit einem widerstandsfähigen und waschbaren Ständer aus 
Plastik ist es sehr geeignet für das Hotelgewerbe 
oder im Nahrungsmittelbereich. 
❚ Wird mit 5 Sichttafeln und dem Befestigungsmaterial geliefert. 
❚ Sein « Plus »: Die Drehzapfen aus rostfreiem Edelstahl und die 
Seitenanschläge sind integriert, um eine optimalen Halt 
der Sichttafeln zu gewährleisten.

❚ Avec un support en plastique résistant aux chocs et lavable grâce 
aux gorges d’écoulement, il est parfaitement adapté 
au milieu hôtelier ou agroalimentaire. 
❚ Est livré avec 5 poches et le matériel de fi xation.
❚ Son « plus » : les pivots inoxydables et les butées latérales 
intégrées pour un maintien optimal des poches.

FOOD WALL UNIT KIT 
5 POCKETS 
CLASIFICADOR DE PARED 
FOOD CON 5 FUNDAS
WANDELEMENT « FOOD » 
5 SICHTTAFELN 
KIT MURAL FOOD 5 POCHES

Ref. : 416259A4

x15 PVC
 11/100e
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STEEL DESK UNIT KIT
CLASIFICADOR DE PARED 
-INCLINADO - METÁLICO
METALLSTÄNDER "PULT"
KIT PUPITRE MURAL MÉTALLIQUE 

With its high storage capacity, it is perfect for technical areas, 
servicing, quality, by supervisors…
❚ The tilted grey metal base is equipped with 10, 20 or 30 pockets.
❚ Highlight: can be wall-mounted to reduce work space.

Ideal para utilizar en las oficinas de calidad, de mantenimiento, 
en los puntos de información, en almacenes, en comercios. 
❚ La base metálica inclinada en color gris puede contener 
10, 20 o 30 fundas.
❚ Su « ventaja»: se puede fijar a la pared, libera el espacio 
de trabajo.

Durch seine hohe Aufnahmekapazität ist er besonders für 
die technische Umgebung, Wartungs- oder Qualitätsabteilungen, 
oder für Vorarbeiter bestimmt…
❚ Der hellgraue schräge Metallsockel ist mit 10, 20 oder 
30 Sichttafeln ausgestattet.
❚ Sein « Plus »: Er kann an der Wand befestigt werden, um den 
Arbeitsplatz zu entlasten.

Sa grande capacité de stockage le destine tout particulièrement 
aux locaux techniques, aux services de maintenance, de la qualité, 
aux contremaîtres…
❚ Le socle métallique incliné gris clair est équipé de 10, 20 ou 
30 poches.
❚ Son « plus » : il peut être fixé au mur pour libérer l’espace de travail.

A5
A4
A3
US x110<30

Ref. x10 : 434109

PVC
 11/100e
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Multifunctional articulated desk stand. Can be wall mounted 
thanks to two holes on the base.
❚ Highlight: switch to landscape or portrait display at your 
convenience!
❚ The black skid-proof metal foot comes 
with 5 or 10 pockets.

Un clasificador flexible y versátil, que se adapta a sus 
necesidades. Se fija a la pared gracias a las perforaciones 
que se encuentran en la base.
❚ Su « ventaja »: presentación vertical u horizontal 
de los documentos
❚ Base antideslizante negra con 5 o 10 fundas

Der flexible und drehbare Mini-Ständer besteht aus einem 
Schwenkarm mit 2 Gelenken. Eine Wandanzeige ist möglich 
dank 2 Befestigungslöchern auf dem Ständer.
❚ Sein « Plus »: Das Nachschlagen quer oder hoch. 
❚ Der schwarze rutschfeste Ständer wird 
mit 5 oder 10 Sichttafeln geliefert. 

Un mini-pupitre flexible et mobile composé d’un bras avec 
deux articulations. L’affichage mural est possible grâce 
à deux trous de fixation sur le pied.
❚ Son « plus » : la consultation possible en mode portrait 
ou paysage. 
❚ Le pied métallique antidérapant noir est livré 
avec 5 ou 10 poches. 

3D DESK STAND 
CLASIFICADOR 
DE PARED 3D 
3D TISCHSTÄNDER 
PUPITRE 3D 

Ref. x5 : 475157A4
US

x1 5/10 PP
 11/100e

10

R
E
S

IS
T
A

N
T



STANDING SYSTEMS
On desks, workstations, countertops, the tarifold desk units provide immediate access to information and better 

organization and promote work efficiency.

PARA APOYAR
Gran variedad de clasificadores de mesa Tarifold para colocar sobre los escritorios, los puestos de trabajo o en los 

mostradores de recepción. Sistemas de consulta que mejoran la organización de sus documentos y le brindan mayor 

eficacia en su trabajo

24
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ZUM STELLEN
Wegen der großen Stabilität ihres rutschfesten Sockels, haben die Tischständer ihren Platz auf dem Schreibtisch, 

auf dem Arbeitsplatz oder auf der Theke. Sie ermöglichen einen sofortigen Zugang zu der Information, tragen zu einer 

besseren Organisation bei und fördern die Arbeitseffizienz. 

À POSER 
D’une grande stabilité grâce à leur base antidérapante, les pupitres tarifold trouvent leur place sur un bureau, 

un poste de travail ou un comptoir. Ils permettent un accès immédiat à l’information, contribuent à une meilleure 

organisation et favorisent l’efficacité au travail. 
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STEEL DESK STAND KIT
P. 28 - Ref. : 434109

3D DESK STAND
P. 33 - Ref. : 475157

THE STEEL DESK STAND 
FOLDFIVE 

P. 30 - Ref. : 434179

DESIGN DESK STAND 
P. 34 - Ref. :734301

CRYSTAL LINE DESK UNIT 
P. 38 - Ref. : 436100

COMBI TELEPHONE ARM
P. 40 - Ref. : 584100 - 590000

FLOOR SIGN HOLDER 
INFOSTAND SOLO 

P. 42 - Ref. : 550050

ANTIMICROBIAL 
DESK STAND KIT 
P. 31 - Ref. : 434157

EXTENSION KIT 
P. 35 - Ref. : 734350

ROTOR REVO
P. 40 - Ref. : 560300

A5 MINISTAND 
P. 32 - Ref. : 479101

STEEL ROTARY UNIT 
P. 36 - Ref. : 444509

ECO DESIGNED DESK UNIT 
P. 39 - Ref. : 434050

FLOOR DISPLAY SYSTEM 
INFOSTAND CLASSIC 

P. 43 - Ref. : 550060

ORBITAL NATURE 
P. 37 - Ref. : 734710

Easy to find
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Easy to find

STEEL DESK STAND KIT
CLASIFICADOR DE MESA METÁLICO
METALLISCHER TISCHSTÄNDER
KIT PUPITRE MÉTALLIQUE

x1

Ref. A4x10 : 434109A5
A4
A3
US 10<60

R
E
S
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T
A

N
T ❚ This desk stand can be placed on any desk, workstation or countertop to open easily information to everyone.

❚ Highlight: the 10 to 30 pockets desk stand can be wall mounted.

❚ Este clasifi cador se coloca sobre cualquier mostrador o escritorio, en ofi cinas, hoteles, comercios y almacenes. La información esta 
siempre accesible.
❚ Su « ventaja »: el modelo 10-30 fundas posee perforaciones en la base para ser colgado.

❚ Dieser Tischständer lässt sich auf jeden Schreibtisch, Arbeitsplatz oder Theke stellen, so dass die Informationen immer zugänglich sind.
❚ Sein « Plus »: Die Löcher im Sockel für die Varianten 10 bis 30 Sichttafeln ermöglichen eine Anbringung an der Wand.

❚ Ce pupitre se pose sur n’importe quel bureau, poste de travail ou comptoir d’accueil pour que les informations soient toujours accessibles.
❚ Son « plus » : la perforation du socle pour les versions 10 à 30 poches permettant une fi xation murale.

PVC
 11/100e
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Ref. x 10 : 434109 

Ref. x 20 : 434209 

Ref. x 60 : 434609 

Ref. x 40 : 434409

Ref. x 50 : 434509 

Ref. x 30 : 434309

❚ The grey metal base is equipped with 10, 20 or 30, 40, 50 or 60 pockets, 
clip-on index tabs (5 for 10 pockets) and 4 side stops to hold the panels. 
High stability thanks to the skid-proof base.

❚ Su base metálica inclinada en color gris se entrega con 10, 20, 30, 40, 
50 o 60 fundas, 5 índices indicadores (cada 10 fundas) y 4 topes laterales. 
Base muy estable anti-deslizante.

❚ Der hellgraue schräge Metallsockel wird mit 10, 20, 30, 40, 50 oder 60 
Sichttafeln, Indexreitern (5 für 10 Sichttafeln) und 4 Seitenanschlägen für 
den Halt der Sichttafeln geliefert. Hohe Stabilität dank seines rutschfesten 
Sockels.

❚ Son socle métallique incliné gris est livré avec 10, 20, 30, 40, 50 ou 60 
poches, des cavaliers d’indexage (5 pour 10 poches) et 4 butées latérales 
pour le maintien des poches. Grande stabilité grâce à sa base antidérapante. 
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x1

Ref. A4 : 434179A4
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T ❚ Foldfi ve steel desk stand: this desk stand kit is made up of 10 

Foldfi ve pockets: pockets with 4 additional sleeves to provide 
additional storage space (100 views in total).
❚ Highlight:  can store 5 times more information in the same 
space than the standard metal desk stand of 10 pockets.
❚ Possible extension to 300 views. 

❚ Clasifi cador con 10 fundas Foldfi ve: funda dotada 
de 4 estuches adicionales que quintuplican la capacidad 
del soporte, 100 caras en total.
❚ Su « ventaja »: ¡otorga 5 veces mayor capacidad de 
presentación, ocupando el mismo espacio que un clasifi cador 
de mesa metálico 10 fundas (Ref. 434109)! 
❚ Ampliable hasta 300 caras. 

❚ Dieser Tischständer besteht aus 10 Sichttafeln Foldfi ve: 
Sichttafeln mit 4 zusätzlichen Fächern, um Platz zu sparen, 
so ergibt er 100 Seiten insgesamt.
❚ Sein « Plus »: Er ermöglicht, 5 Mal mehr Informationen 
aufzunehmen und benötigt genauso viel Platz wie der 
Basismetallständer 10 Sichttafeln (Ref. 434109)! 
❚ Bis zu 300 Seiten erweiterbar.

❚ Cet ensemble pupitre est composé de 10 poches Foldfi ve : 
poches avec 4 étuis additionnels pour un encombrement réduit 
soit 100 vues au total.
❚ Son « plus » : il permet de stocker 5 fois plus d’informations pour 
un encombrement identique à celui du pupitre métallique 
de base 10 poches (Ref. 434109) ! 
❚ Extension à 300 vues possible. 

THE STEEL DESK STAND FOLDFIVE
CLASIFICADOR DE MESA METÁLICO FOLDFIVE 
METALLISCHER TISCHSTÄNDER FOLDFIVE
PUPITRE MÉTALLIQUE FOLDFIVE

PVC
 11/100e

10
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x1

Ref.  : 434157A4

10<30

❚ The only panel which displays and organizes paper information 
while avoiding bacterial proliferation. Prevents growth and 
migration of germs in hospitals, clinics… 
❚ Suitable for displaying protocols, procedures, memos 
and other messages…
❚ The pocket contains a natural organic product, the silver ions. 
By a natural reaction, they kill bacteria, germs and all kinds 
of mould and fungi.
❚ The grey metal unit comes with 10 antimicrobial pockets 
and 4 side stops.
❚ Possible extension to 30 pockets and wall mounting.
❚ This kit is available in stainless steel for total hygiene (Ref. 434807). 
❚ Please refer to more explanation page 18 

❚ Se coloca en todos los sitios para luchar contra la proliferación 
bacteriana: hospitales, laboratorios, zonas de producción, 
las industrias farmacéuticas, etc. Ideal para colocar protocolos, 
procedimientos, reportes y información diversa.
❚ La funda posee un compuesto natural a base de iones de plata 
que por reacción natural elimina bacterias, gérmenes y hongos 
de toda clase.
❚ El clasifi cador se entrega con 10 fundas anti-microbios 
y 4 topes laterales.
❚ Extensión posible hasta 30 fundas. Puede ser fi jado a la pared.
❚ Disponible en acero inoxidable para una mayor higiene. 
(Ref. 434807). 
❚ Explicaciones técnicas en pagina 18

❚ Die Sichttafel Sterifold ist die einzige, die die Information 
zur Verfügung stellt und organisiert in Umgebungen, wo die 
Vermehrung von Bakterien ein Risiko darstellt. Sie stoppt die 
Keime und die Bakterien. 
❚ Benutzung in Krankenhäusern, Kliniken… geeignet, um 
Protokolle, Prozeduren, Abteilungsmitteilungen und diverse…
aufzubewahren. 
❚ Die Sichttafel enthält ein organisches Naturprodukt, die 
Silberionen. Durch eine natürliche Reaktion vernichten sie 
Bakterien, Keime, Schimmel und Pilze aller Arten. 
❚ Der graue Metallständer wird mit 10 antibakteriellen 
und 4 Seitenanschlägen geliefert. 
❚ Eine Erweiterung bis zu 30 Sichttafeln und Anbringung an der 
Wand sind möglich.
❚ Dieser Bausatz ist mit Drehzapfen aus Edelstahl. Für eine 
vollständige Hygiene ist dieses Produkt auch in Edelstahl 
erhältlich (Ref. 434807).
❚ Technische Erklärung in der Seite 18 

❚ La poche Sterifold est la seule qui permette de mettre à 
disposition et d’organiser l’information papier dans les lieux où 
la prolifération bactérienne présente un risque. Elle stoppe les 
germes et les bactéries. 
❚ Lieux d’utilisations : hôpitaux, cliniques… 
Convient au rangement des protocoles, procédures, notes de 
service et communications diverses… 
❚ La poche contient un produit organique naturel, les ions 
d’argent. Par une réaction naturelle, ceux-ci éliminent les 
bactéries, les germes, les moisissures et les champignons en 
tous genres. 
❚ Le support métallique gris est livré avec 10 poches 
antimicrobiennes et 4 butées latérales. 
❚ Une extension à 30 poches et une fi xation murale sont 
possibles.
❚ Ce kit est disponible en inox pour une hygiène absolue 
(Ref. 434807). 
❚ Explications techniques en page 18

ANTIMICROBIAL 
DESK STAND KIT
CLASIFICADOR DE MESA 
ANTI-MICROBIOS
DER ANTIBAKTERIELLE 
TISCHSTÄNDER
KIT PUPITRE ANTIMICROBIEN 

PVC
 11/100e
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❚ Stable, adjustable and ergonomic desk display unit: perfect for 
narrow areas.
❚ Highlight: fully adjustable, with two articulations and a 
swivelling head.
❚ Comes with 10 pockets and 5 clip-on index tabs.
❚ Maximal height 15,7in and maximal width 15in.

❚ Compacto, versátil y egornómico, ocupa muy poco espacio.
❚ Su « ventaja »: se puede posicionar de varias formas, gracias 
a su doble articulación y su cabeza pivotante.
❚ Fabricado en metal gris, se entrega con 10 fundas y 5 índices 
indicadores.
❚ Altura max. 40 cm – Ancho max. 38 cm

❚ Kompakt, beweglich und ergonomisch ist er perfekt für enge 
Räume.
❚ Sein « Plus »: Er lässt sich auf Wunsch durch zwei Gelenke 
und einen beweglichen Gelenkkopf einstellen.
❚ Der graue Metallständer wird mit 10 Sichttafeln und 5 
Aufsteckreitern geliefert.
❚ Höhe max. 40 cm und Breite max. 38 cm.

❚ Compact, maniable et ergonomique, il est parfait pour les 
espaces restreints.
❚ Son « plus » : il est orientable à souhait grâce 
à deux articulations et à une tête pivotante.
❚ Le pupitre en métal gris est livré avec 10 poches 
et 5 cavaliers d’indexage.
❚ Hauteur max. 40 cm et largeur max. 38 cm.

A5 MINISTAND
CLASIFICADOR DE MESA - MINISTAND A5
MINISTAND A5
MINISTAND A5

10Ref. : 479101A5

10 x1 PP
 11/100e
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❚ Highlight: 4 products in one! As desk stand or as wall unit, each 
switches to landscape or portrait. 
❚ Multifunctional articulated desk stand with one arm, two 
articulations and a skid-proof metal foot.
❚ The black skid-proof metal foot comes with 5 or 10 pockets
❚ Can be wall mounted thanks to two holes on the base.  

❚ Su « ventaja »: ¡Cuatro utilidades posibles con el mismo 
producto: Clasifi cador de mesa en posición vertical u horizontal 
o Clasifi cador de pared en posición vertical u horizontal! 
❚ El clasifi cador 3D negro, fl exible y versátil 
❚ Base negra con 5 o 10 fundas
❚ Se fi ja a la pared gracias a las perforaciones que se encuentran 
en la base.

❚ Sein « Plus » : vier Anwendungsmöglichkeiten im selben 
Produkt : Tischmodul hoch, Tischmodul quer, Wandmodul hoch, 
Wandmodul quer ! 
❚ Der schwarze fl exible und mobile Mini-Ständer besteht aus 
einem Gelenkarm mit doppelten Gelenken und einem rutschfesten 
Metallsockel.  
❚ Der schwarze rutschfeste Sockel wird mit 5 oder 10 Sichttafeln 
geliefert. Zwei Befestigungslöcher ermöglichen das Anbringen 
an der Wand.  

❚ Son « plus » : quatre utilisations pour un seul produit avec 
le pupitre de table version paysage ou portrait et le pupitre mural 
en version paysage ou portrait !
❚ Le mini-pupitre noir, fl exible et mobile, est composé d’un bras 
avec double articulation et d’une embase métallique antidérapante.  
❚ Le pied métallique antidérapant noir est livré avec 
5 ou 10 poches.
❚ Deux trous de fi xation rendent l’affi chage mural possible.

3D DESK STAND 
CLASIFICADOR DE MESA 3D 
TISCHSTÄNDER 3D 
PUPITRE 3D 

Ref. x 5 : 475157A4
US

x1 5/10 PP
 11/100e

10

❚ Le mini-pupitre noir, fl exible et mobile, est composé d’un bras ras
avec double articulation et d’une embase métallique antidérapante. e
❚ Le pied métallique antidérapant noir est livré avec 
5 ou 10 poches.
❚ Deux trous de fi xation rendent l’affi chage mural possible.
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x1

Ref. : 734300 (grey)A4
US

10<∞
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DESIGN DESK STAND
CLASIFICADOR DE MESA DESIGN
TISCHSTÄNDER DESIGN
PUPITRE DESIGN

❚ Everywhere information has to be in a prominent position… 
desks, counters, offi ces, receptions, lobbies, waiting rooms.
❚ Simple to set up: no assembly tools required. It can be clipping.
❚ Highlight: a multifunctional base turned forward, which provides 
space on the desk.(save 8,7in on the desktop)
❚ Its capacity is increased at a glance by adding one or two wall 
unit kits (Ref. 71430X). Easy mounting thanks to the wing nuts 
included. Infi nitely extendable by adding an extension kit 
(Ref. 73435X).
❚ Excellent stability. Whole weight: 2.6 kg.
❚ Comes with 10 pockets and 5 index tabs.

❚ Ideal para presentar información en todo tipo de ámbito de 
ofi cina, recepciones, salas de espera, mostradores, puntos de 
venta …
❚ Fácil de montar: sin herramientas, las piezas se encajan entre si.
❚ Su « ventaja »: una base multifunción, que ahorra espacio en 
su escritorio (22 cm) ya que sirve para colocar bolígrafos, clips, 
notas…
❚ Extensible de 20 hasta 30 fundas con el clasifi cador de pared 
(Ref. 71430X) a ambos lados (incluye piezas para unir los soportes 
entre si). Ampliable al infi nito con el kit de extensión (Ref. 73435X).
❚ Excelente estabilidad: peso 2,6 Kg. 
❚ Se entrega con 10 fundas y 5 índices indicadores

❚ Er wird überall dort empfohlen, wo die Information zu sehen 
sein muss…In Fluren, an der Rezeption, in der Empfangshalle, im 
Erholungsraum, im Warteraum… 
❚ Seine Montage ist einfach: ohne Schraube oder Werkzeug lässt 
er sich durch einfaches Klippsystem auf- und abbauen. 
❚ Sein « Plus »: ein Multifunktionssockel nach vorne ausgerichtet 
ermöglicht, keinen Raum auf dem Schreibtisch zu verschwenden 
(Gewinn von 22 cm auf dem Schreibtisch). Vorgesehen mit 
Aufbewahrungsmöglichkeiten für Stifte, Zubehör, Büroklammer, 
Notizen post-it… 
❚ Seine Kapazität wird schnell durch das Hinzufügen eines 
Wandbausatzes (Ref. 71430X) auf den Seiten des Ständers 
erhöht (einfache Montage dank gelieferten Klipps). Unbegrenzt 
erweiterbar durch Hinzufügen des Erweiterungssets (Ref. 73435X).
❚ Seine Stabilität ist hervorragend: Gesamtgewicht: 2,6 Kg. 
❚ Er wird mit 10 Sichttafeln und 5 Aufsteckreitern geliefert.

❚ Il est indiqué partout où l’information doit-être bien en vue, 
dans les couloirs, à la réception, dans le hall d’accueil, dans la 
salle de repos, dans la salle d’attente… 
❚ Son montage est aisé : sans vis ni outil, il se monte et se 
démonte par simple clippage. 
❚ Son « plus » : un socle multifonction orienté vers l’avant qui 
permet de ne pas gâcher d’espace sur le bureau (gain de 22 
cm sur le bureau). Prévu avec possibilité de rangement des 
accessoires, des stylos, des trombones, des notes post-it… 
❚ Sa capacité est augmentée en un clin d’œil par l’adjonction 
d’un kit mural (Ref. 71430X) de part et d’autre du support 
(montage facile grâce aux vis papillons fournies). Possibilité 
d’extension à l’infi ni par adjonction du kit d’extension 
(Ref. 73435X).
❚ Sa stabilité est excellente : poids de l’ensemble 2,6 Kg. 
❚ Il est livré avec 10 poches et 5 cavaliers d’indexage.

10
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EXTENSION KIT 
FOR DESIGN DESK STAND

KIT DE EXTENSIÓN 
PARA CLASIFICADOR DE MESA DESIGN

ERWEITERUNGSSET 
FÜR DEN STÄNDER DESIGN

KIT EXTENSION 
POUR PUPITRE DESIGN

❚ Extension unit for the Design Desk Stand (Ref. 73430X).
❚ Highlight: can be easily extended from 10 to 60, 70… 
pockets, without tools.

❚ Sirve de modulo de ampliación para el clasifi cador de mesa 
design (Ref. 73430X).
❚ Su « ventaja »: permite ampliar el sistema desde 10 hasta 
60, 70… fundas, sin herramientas.

❚ Es dient als Erweiterungsmodul zu dem Ständer design 
(Ref. 73430X).
❚ Sein « Plus »: Es ermöglicht, von 10 auf 60, 70 Sichttafeln 
einfach und ohne Werkzeuge zu wechseln.

❚ Il sert de module d’extension au pupitre design 
(Ref. 73430X).
❚ Son « plus » : il permet de passer de 10 poches à 60, 70… 
poches facilement et sans outils.

10
x1

Ref. : 734350 (grey)A4
US

10<∞

PP
 11/100e
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x1

Ref. X 50 : 444509A5
A4
US 40<50

❚ Panoramic document display. Recommended for outlets to 
highlight information and to show catalogues 
Allows access to a large amount of information (catalogues, price 
lists, pictures…)
❚ The grey unit, with easy 360° rotation and integrated blocking 
system, comes with 40 or 50 pockets and 5 index tabs for each 
10 pockets.
❚ Highlight: large storage capacity, until 50 pockets!
❚ Is also sold empty (Ref. 234000) and can be combined with any 
pockets that fi t your needs (see on page 47).

❚ Ofrece una visión panorámica de los documentos. Es ideal 
para puntos de venta, para presentar catálogos, fi chas técnicas, 
listados de precios, fotos…fácil de consultar, atractivo y visible. 
❚ Soporte gris, rotativo a 360° con sistema de bloqueo manual, se 
entrega con 40 o 50 fundas y 5 índices indicadores cada 
10 fundas.
❚ Su « ventaja»: ¡gran capacidad, hasta 50 fundas! (100 caras).
❚ Se vende también vacío (Ref. 234000) para combinar 
con las fundas que desee. 

❚ Er bietet die Möglichkeit einer breiten Übersicht und wird 
besonders für Verkaufsstellen empfohlen, um Informationen 
hervorzuheben und die Kataloge vorzustellen. Er ermöglicht den 
Zugang zu einer hohen Anzahl von Informationen 
(Kataloge, Preislisten, Fotos…) 
❚ Der graue zu 360º drehbare Ständer mit Blockierungssystem der 
integrierten Drehung wird mit 40 oder 50 Sichttafeln 
und 5 Aufsteckreitern für, Je 10 Tafeln geliefert. 
❚ Sein « Plus » : eine große Aufnahmekapazität bis 
zu 50 Sichttafeln !
❚ Er kann auch leer erworben werden (Ref. 234000) und ist 
mit der Sichttafel Ihrer Wahl kombinierbar (cf. Seite 47).

❚ Il offre la possibilité d’une consultation panoramique 
et est particulièrement recommandé dans les points de vente 
pour mettre l’information en valeur et présenter les catalogues. 
Il permet d’accéder à une grande quantité d’informations 
(catalogues, liste de prix, photos…) 
❚ Le support gris, rotatif à 360° avec système de blocage 
de la rotation intégrée, est livré avec 40 ou 50 poches 
et 5 cavaliers d’indexage pour 10 poches. 
❚ Son « plus » : une capacité importante, jusqu’à 50 poches !
❚ Il se vend également vide (Ref. 234000) et se combine 
avec la poche de votre choix (cf. page 47).

STEEL ROTARY UNIT 
CLASIFICADOR DE MESA 
ROTATIVO EN METAL 
DREHSTÄNDER AUS METALL
SUPPORT MÉTALLIQUE ROTATIF 

PVC
 11/100e
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A4
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Ref. : 734710

❚ With round and beautiful lines, this product is perfectly designed 
for a reception room or a store. This is an ideal unit for brochures, 
catalogues, pictures…
❚ Highlight: built-in locking system.
❚ The rotating base with built-in locking system comes 
with 10 pockets (maximum capacity).

❚ Diseño elegante y sobrio para equipar una recepción o el 
mostrador de atención al cliente. Ideal para colocar folletos, 
catálogos de servicios, fotografías…
❚ Su « ventaja » : base rotativa, que permite que lo puedan 
consultar varios usuarios
❚ Está dotado de un sistema de bloqueo y se entrega 
con 10 fundas (capacidad máx.) 

❚ Sein rundes exklusives Design macht es zum Prestigeprodukt für 
die Ausstattung eines Empfangraumes oder eines Geschäftes! 
Das ist ein Schmuckkästchen für Broschüren, Präsentationen, 
Kataloge, Fotos…
❚ Sein « Plus »: Der drehbarer Sockel ermöglicht eine bequeme 
und praktische Einsicht auf geteilten Arbeitsplätzen.
❚ Sein Drehfuß mit integrierter Sperrfunktion wird mit 10 Sichttafeln 
geliefert. (Maximale Kapazität).

❚ Ses lignes rondes et racées en font un produit de prestige pour 
l’équipement d’une salle d’accueil ou d’un magasin ! Voilà un écrin 
pour les brochures, les présentations, les catalogues, les photos…
❚ Son « plus » : le socle tournant qui permet une consultation aisée 
et pratique sur des bureaux partagés.
❚ Sa base rotative avec système de blocage intégré est livrée avec 
10 poches (capacité max.).

ORBITAL NATURE DESK UNIT 
CLASIFICADOR ROTATIVO 
ORBITAL NATURE 
ORBITAL NATURE 
ORBITAL NATURE 

PP
 11/100e
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Ref. : 436100

❚ The Crystal Line desk unit, made of polycarbonate, is a perfect 
combination of elegance and functionality! A great tool 
for providing useful information on premium desks and counters!
❚ It comes with 10 pivoting pockets (maximum capacity). 
Easy assembly (tool included).
❚ Highlight: portrait or landscape display. 

❚ Elegante diseño y muy funcional, este clasifi cador en 
policarbonato permite una presentación vertical u horizontal 
de los documentos. Ideal para recepciones y ofi cinas. 
❚ Se entrega con 10 fundas (capacidad máx.) y se monta 
fácilmente.
❚ Su « ventaja »: 2 posiciones con el mismo producto, vertical 
u horizontal

❚ Als Kombination von Eleganz, Design und Funktionalität 
wird dieser Ständer aus Polycarbonat den Erwartungen der 
anspruchsvollsten Nutzer entsprechen! Sehr geeignet für die 
Verwendung im Querformat ermöglicht er Stil und Effi zienz auf 
dem Schreibtisch zu verbinden! 
❚ Mit 10 Sichttafeln geliefert (Maximale Kapazität, lässt er sich 
leicht mit Hilfe eines Montageschlüssels montieren (enthalten).
❚ Sein « Plus »: Die Verwendung der Dokumente im Hoch- oder 
Querformat. 

❚ Élégant, design et fonctionnel, ce pupitre en polycarbonate saura 
satisfaire les utilisateurs les plus exigeants ! Tout indiqué pour 
la présentation en paysage, il permet d’allier style et effi cacité 
sur le bureau ! 
❚ Livré avec 10 poches (capacité max.), il se monte facilement à 
l’aide d’une clé (fournie).
❚ Son « plus » : l’affi chage des documents en portrait ou en paysage. 

CRYSTAL LINE DESK UNIT 
CLASIFICADOR DE MESA CRYSTAL LINE 
STÄNDER CRYSTAL LINE 
PUPITRE CRYSTAL LINE 
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Ref. : 434050

❚ Eco citizenship at work! This environment-friendly wall unit, 
unique on market, is 100 % recyclable.
❚ Its mounting is easy and quick without any tool.
❚ Highlight: without any dye, doesn’t release toxic gases during 
incineration.
❚ This unit is designed in an ultra lightweight PP, 
resistant to shocks. Comes with 5 dye-free pockets.

❚ ¡Contribuya al cuidado del medioambiente en su trabajo, 
gracias al clasifi cador ecológico, es 100% reciclable y único 
en su mercado!
❚ Muy rápido de montar, sin herramientas
❚ Su « ventaja »: este clasifi cador no contiene ningún colorante 
y no libera ningun gas toxico al incinerarse.
❚ Soporte fabricado en plástico muy ligero, pero resistente 
a los golpes. Se entrega con 5 fundas en PP.

❚ Die ökologische Verantwortung behauptet sich auch 
auf dem Arbeitsplatz mit diesem 100% recyclebaren 
und einzigartigen Produkt! 
❚ Die Montage ist ultra-schnell und benötigt kein Werkzeug.
❚ Sein « Plus »: Es enthält keine Farbstoffe und es entstehen 
keine giftige Gase bei seiner Verbrennung. 
❚ Der Ständer ist aus einem ultraleichten widerstandsfähigen 
Plastik. Er wird mit 5 Sichttafeln ohne Farbstoffe. 

❚ L’éco citoyenneté s’affi rme aussi sur le lieu de travail 
avec ce produit 100% recyclable et unique sur son marché ! 
❚ Son montage est ultra-rapide et ne nécessite aucun outil.
❚ Son « plus » : ce pupitre ne contient aucun colorant et ne dégage 
aucun gaz toxique lors de son incinération.
❚ Son support est conçu dans un plastique ultra léger, résistant 
aux chocs. Le pupitre est livré avec 5 poches ne contenant 
aucun colorant. 

ECO DESIGNED DESK UNIT 
CLASIFICADOR DE MESA ECOLÓGICO 
ÖKO-KONZIPIERTER TISCHSTÄNDER 
PUPITRE ÉCO-CONÇU  

PP
 11/100e
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COMBI TELEPHONE ARM 
SOPORTE COMBINADO BRAZO Y TELÉFONO 
KOMBI TELEFONARM  
COMBINÉ BRAS TÉLÉPHONE

❚ This system carrying multiple formats on the same unit can be 
mounted almost everywhere (table, shelves, walls…). The pockets 
rotate by 360°.
❚ Highlight: can hold multiple formats (A4, A5, A3 and US) and 
orientations on the same product (landscape and portrait).
❚ Its height can be adjusted (54 cm max.) and its width is adaptable 
(35 cm min. and 42 cm max.) for A4 and A3 sizes.
❚ Delivered without pockets. To be combined with standard pockets 
(Ref. 13450X). 
❚ Available in 2 versions: column with clamp or wall mounting (with 
screws and anchors).

❚ Un soporte multifunción que se fi ja sobre varias superfi cies (pared, 
mesa, estanterías…) y permite pasar las paginas (360° de rotación) 
una detrás de otra.
❚ Su « ventaja »: las fundas (A4, A5, A3, US) se pueden colocar 
en vertical u horizontal, combinando varios tamaños en el mismo 
sistema.
❚ Altura regulable (54 cm máx.) y ancho adaptable (35cm min. y 
42 cm máx.) para los formatos A4 y A3.
❚ El Rotor Revo (para 10 fundas máx.) se entrega sin las fundas 
pero incluye los clips para fi jar las mismas.  Se combina con fundas 
standards.
❚ Existe en 2 versiones: fi jación con mordaza y fi jación mural.

ROTOR REVO 
SOPORTE 
ROTOR REVO 
ROTOR REVO 
ROTOR REVO  

Ref. : 560310
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❚ This column arm stand with table clamp (up to 50 mm) has an 
horizontal arm on which a wall unit can be mounted (tool included).
❚ Highlight: available with telephone plateform.
❚ Can be combined with 1, 2 or 3 metal wall units A4 (Ref. 414109), 
A5 (Ref. 415109) or US (Ref. 411109) to obtain a complete kit with 
pockets.

❚ Un soporte  que combina una columna y un brazo tubular 
horizontal para fi jar el clasifi cador de pared – llave de montaje 
incluida. La columna se fi ja a la mesa a través de una mordaza 
(apertura 50 mm max).
❚ Su « ventaja »: posee una plataforma para el teléfono.
❚ Se combina con 1, 2 o 3 clasifi cadores de pared metálicos A4 
(Ref. 414109), A5 (Ref. 415109) o US (Ref. 411109) para obtener 
un kit completo con fundas (pagina 12).

❚ Ein Ständer mit Tischklemme (Öffnung maximal 50mm) und 
ein röhrenförmiger horizontaler Arm für das Hinzufügen eines 
Wandelementes. Montageschlüssel enthalten. 
❚ Sein « Plus »: verfügt über eine Telefonplatte.
❚ Kombinierbar mit 1, 2 oder 3 Metallwandelementen A4
(Ref. 414109), A5 (Ref. 415109) oder US (Ref. 411109) für ein 
komplettes Set mit Sichttafeln (Seite 12).

❚ Voilà un support une colonne avec une pince de fi xation (ouverture 
50 mm max.) et un bras tubulaire horizontal pour l’ajout 
d’un élément mural – clé de montage fournie. 
❚ Son « plus » : dispose d’un plateau téléphone.
❚ Se combine avec 1, 2 ou 3 kits muraux métalliques A4 
(Ref. 414109), A5 (Ref. 415109) ou US (Ref. 411109) pour 
l’obtention d’un kit complet avec poches (voir page 12).

❚ Hier ist ein Multifunktionsständer, der sich auf sehr 
unterschiedlichen Oberfl ächen anbringen lässt (Wand, Tisch, 
Regale…) und der eine 360º Drehung der Tafeln um die Axe 
ermöglicht.
❚ Sein « Plus »: Die Sichttafel werden im Hoch- oder Querformat 
montiert. Unterschiedliche Formate können auf demselben System 
verwendet werden (A4, A5, A3, US).
❚ Seine Höhe ist verstellbar (54 cm max.) und seine Breite 
anpassbar (35 cm min. und 42 cm max) für Formate A4 und A3. 
❚ Der Rotor Revo (für 10 Sichttafeln max.) wird ohne Sichttafeln 
geliefert, aber mit Nadeln für die Fixierung der Sichttafeln. Er ist mit 
den Standardsichttafeln kombinierbar (Ref. 13450x, 13350x, 13550x).
❚ Er existiert in 2 Varianten: Fixierung durch Schraubstock oder 
Wandfi xierung.

❚ Voilà un support multifonctions qui se fi xe sur des surfaces très 
différentes (mur, table, étagères…) et qui permet la rotation des 
poches à 360° autour de l’axe.
❚ Son « plus » : les poches (A4, A5, A3, US) se montent en portrait 
ou en paysage. Différents formats peuvent cohabiter sur le même 
système.
❚ Sa hauteur est réglable (54 cm max.) et sa largeur adaptable 
(35 cm min. et 42 cm max.) pour formats A4 et A3.
❚ Le rotor Revo (pour 10 poches max.) est livré sans poches mais 
avec des barrettes pour la fi xation des poches. Il se combine avec 
les poches standard. 
❚ Il existe en deux versions : fi xation par étau ou fi xation murale.

10
x1

A5
A4
US

10
x1

A5
A4
A3
US
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❚ No more unseen information with the new fl oor sign 
holder!
❚ Highlight: a compact packaging which takes less 
space.
❚ This single document-display fl oor sign holder offers 
landscape or portrait display – maximum height: 1,20m 
– weighted base (5,8KG) ensuring a good stability – self 
mounting - 

❚ Este atril de pie porta-anuncios es evolutivo y permite 
presentar el documento en vertical u horizontal.
❚ Ventajas: el envase compacto, con poco peso y 
espacio.
❚ Base ligera de perfecta estabilidad (5,8KG) – ajustable 
en altura 1,20m max. – lectura vertical y apaisada – lo 
monta uno mismo  

❚ Nie mehr orientierungslos mit dem neuen 
Bodenständer für Einzelinformationen!
❚ Dieser höhenverstellbare Infostand auf einem Fuß 
ermöglicht eine Ausrichtung im Hoch- oder Querformat. 
❚ Eine kompakte Verpackung und das Gewicht 
sorgen auch für fortschrittliche ökologische Aspekte, 
Transport-, Lager- und Recyclingkosten werden auf ein 
Minimum reduziert!
Maximale Höhe:1,20m – gewichteter Fuß (5,8KG) 
für höchste Stabilität – einfache Montage mit 
Aufbauanleitung – für DIN A4 Dokumente

❚ Un nouveau système de présentation et d’affi chage 
ingénieux, simple et modulable ! À utiliser dans un 
hall d’accueil, magasin, salle de réunion… partout où 
l’information doit être visible et bien mise en valeur.
❚ Astucieux : emballage compact, économe en poids 
et en place.
❚ Ce présentoir sur pied mono-affi che évolutif permet 
une orientation en version portrait ou paysage en un 
seul geste - base lestée de 5,8 kg assurant une stabilité 
parfaite de l’ensemble - hauteur variable max. 1,20 m - 
à monter soi-même - emballage compact.

FLOOR SIGN HOLDER INFOSTAND SOLO 
ATRIL PORTA-ANUNCIOS CON MARCO - INFOSTAND SOLO 
BODENSTÄNDER INFOSTAND SOLO
PORTE-AFFICHE INFOSTAND SOLO
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Ref. : 550050

x1

A4

Floor-mounted versions   Para el pie   Zum anbringen auf dem Bodenständer   À fi xer sur le pied
 Ref. : 550315 Ref. : 550305 Ref. : 550365 Ref. : 550375

Wall-mounted versions   Los expositores murales   Eizelversionen für hängenden Einsatz   À fi xer au mur
 Ref. : 550355 Ref. : 550345 Ref. : 550325 Ref. : 550335 

VARIETY OF COMBINATIONS  COMBINACIONES POSIBLES  MÖGLICHE KOMBINATIONEN  COMBINAISONS POSSIBLES

STANDING SYSTEMS / PARA APOYAR / ZUM STELLEN / À POSER
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Ref. : 550060

❚ Combining smartness and versatility, the Infostand 
is ideal for use in showrooms, exhibitions and 
reception areas.
❚ Highlight: a compact packaging which takes less 
space.
❚ Thanks to 2 clip-on pockets holders, choose 
between an A4 or A5 Infostand. Can be extended 
to 20 A4 pockets or 30 A5 pockets – panels to be 
ordered separately
❚ Stable weighted base 8,4KG
❚ Combined it with: fl oor sign holder A4, portrait or 
landscape literature holder
❚ Maximum height: 1,50m - self mounting  

❚ La modularidad se combina con la elegancia, la 
gama Infostand se adapta a todos los sitios donde se 
necesite comunicar efi cazmente: hall de recepción, 
comercios, salas de reunión…
❚ Gracias al adaptator porta-fundas, usted puede 
elegir el atril infostand en tamaño A4 o A5. Hasta 20 
fundas A4 y 30 fundas A5.
❚ Ventajas: el envase compacto, con poco peso y 
espacio
❚ Las fundas se suministran por separado – base 
ligera (8,4 kg) de perfecta estabilidad – ajustable en 
altura 1,50 m max. – lo monta uno mismo 

❚ Empfohlen für öffentliche Orte, Eingängen, 
Empfangshallen und Verkaufsstellen zur 
Einsichtnahme im Stehen! 
❚ Nie mehr Orientierungslos mit dem modularen 
Präsentationssystem bestehend aus einem 
Sichttafel system für bis zu 30 Blatt DIN A5 und der 
Erweiterungsmöglichkeit für Einzelinformationen, und 
Prospekte
❚ Leer geliefert (ohne Tafeln)
❚ Eine kompakte Verpackung und das Gewicht 
sorgen auch für fortschrittliche ökologische Aspekte, 
Transport-, Lager- und Recyclingkosten werden auf 
ein Minimum reduziert!
❚ Maximale Höhe: 1,50m -  gewichteter Fuß (8,4KG) 
für höchste Stabilität - einfache Montage mit 
Aufbauanleitung – kann auf 20 Blatt DIN A4 bzw. 30 
Blatt DIN A5 erweitert werden

❚ Recommandé dans les lieux publics, entrées, 
halls d’accueil et points d’information pour une 
consultation debout !
❚ Astucieux : emballage compact, économe en poids 
et en place.
❚ Produit modulaire offrant de multiples combinaisons 
grâce aux accessoires vendus séparément 
(porte brochure portrait ou paysage, poches 
supplémentaires).
❚ Présentoir sur pied design avec base lestée (8,4 kg) 
– fi xez vous-même les barrettes 10 trous et obtenez 
le format souhaité A4 ou A5.
❚ Paquet de 10 poches à pivots vendu séparément – 
passez de 10 poches A4 à 20 poches A4 max et en 
A5 de 10 à 30 poches max. (en achetant le sachet de 
barrettes supplémentaires).
❚ Hauteur variable 1,50 m max. – à monter soi-même 
– emballage compact*.

FLOOR DISPLAY SYSTEM INFOSTAND CLASSIC  
ATRIL DE PIE CON MARCO- INFOSTAND CLASSIC
BODENSTÄNDER INFOSTAND CLASSIC  
PRÉSENTOIR INFOSTAND CLASSIC

x1

A5
A4

SMART 

AND VERSATILE!

INGENIOSO Y MODULAR!

INTELLIGENT UND FLEXIBEL!

INGÉNIEUX ET 

MODULABLE !
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PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS 
PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE RECAMBIO
EINZELZUBEHÖR
PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES

> PAGE 12  > PAGINA 12  > SEITE 12  > PAGE 12

x10

x20

x30

+ ∞
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> PAGE 28  > PAGINA 28  > SEITE 28  > PAGE 28

> PAGE 36  > PAGINA 36  > SEITE 36  > PAGE 36

x10

x20

x30
10 < 60 max

10 < 50 max
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WALL UNIT ❚ Empty wall unit with side stops, without 
pockets (in A4, A5, A3 and US). ❚ Additional wall unit, without side 
stops and without pockets for extension (in A4, A5, A3, US).

SOPORTE SIN FUNDAS ❚ Soporte de pared vacío con 
topes laterales, sin fundas (en A4, A5, A3 y US) ❚ Soporte de pared 
para ampliación sin topes laterales y sin fundas (en A4, A5, A3, US).

WANDELEMENT LEER ❚ Leeres Starterwandelement 
mit Anschlägen ohne Sichttafeln (in A4, A5, A3 und US) 
❚ Wandergänzungselement ohne Anschläge und ohne Sichttafeln 
zur Erweiterung (in A4, A5, A3, US).

SUPPORT MURAL VIDE ❚ Elément mural de départ 
vide avec butées sans poches (en A4, A5, A3 et US) ❚ Elément mural 
complémentaire sans butées et sans poches pour extension (en A4, 
A5, A3, US).

MOUNTED DESK UNIT WITHOUT POCKETS ❚ just add-on the 
needed panels for a complete kit ! ❚ Desk stand for 10 to 60 pockets with side locks, 
without pockets (in A4, A5, A3 and US).

SOPORTE DE MESA VACIO ❚ Solo es necesario comprar las fundas para 
obtener un clasifi cador completo. ❚ Soporte de mesa para 10 a 60 fundas, se entrega con 
topes laterales y sin fundas (en A4, A5, A3 y US). 

TRÄGER FÜR TISCHSTÄNDER LEER ❚ Man braucht nur die passenden 
Sichttafeln zu kaufen, um das Element zu vervollständigen. ❚ Element Tischständer für 
10 bis 60 Sichttafeln mit Anschlägen, ohne Sichttafeln aufgebaut (in A4, A5, A3 und US).

SUPPORT PUPITRE MONTÉ VIDE ❚ Il suffi t d’acheter les poches qui 
conviennent pour obtenir un kit complet ❚ Elément pupitre monté pour 10 à 60 poches 
avec butées, sans poches (en A4, A5, A3 et US).

PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS / PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE RECAMBIO / EINZELZUBEHÖR /

Ref. : 214000 Ref. : 214100

 Ref. x 10 : 224100 Ref. x 20 : 224200 Ref. x 30 : 22430 Ref. x 40 : 224400 Ref. x 50 : 224500 Ref. x 60 : 224600

POCKETS HOLDERS
LOS SOPORTES 
DIE TRÄGER 
LES SUPPORTS
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SINGLE BASE (FOR DESK STAND) ❚ Comes with mounting screws. 
Make up your base by adding one to six wall units and the suitable pockets, in the desired 
size! ❚ The base is also available in stainless steel ref. 220003. Combine with 1 to 3 
stainless steel wall unit kits ref. 417209 to get a complete kit!

BASE SOLA (PARA MONTAR UN CLASIFICADOR DE 
MESA) ❚ se entrega con tornillos de montaje: Cree su propio clasifi cador agregando 
uno y hasta seis soportes de pared, combínelo con las fundas de su elección, en el formato 
deseado! ❚ La base también esta disponible en versión acero inoxidable ref. 220003 para 
crear un clasif. de mesa combinándolo con 1, 2 o 3 clasifi cadores de pared inox ref. 417209.

SOCKEL ALLEIN (FÜR TISCHSTÄNDER) ❚ mit Verbindungsschrauben 
geliefert: Stellen Sie Ihren Sockel durch das Hinzufügen von einem bis sechs 
Wandelementen und der gewünschten Sichttafeln im gewünschten Format zusammen!
❚ Der Sockel ist auch erhältlich in der Variante Edelstahl ref. 220003 kombinierbar mit 
einem bis drei Wandelementen Edelstahl ref. 417209, um den Bausatz zu vervollständigen.

SOCLE SEUL (POUR PUPITRE) ❚ Livré avec vis d’assemblage : Composez 
votre support en ajoutant d’un à six éléments muraux et des poches désirées, dans 
le format souhaité ! ❚ Le socle est également disponible en version inox ref. 220003 
se combinant avec 1 à 3 kit mural inox réf 417209 pour obtenir un kit complet.

EMPTY START UP WALL UNIT KIT TO FIX ON A SINGLE BASE 
❚ An empty start up wall unit with side stops, without pockets (in A4, A5, A3 and US). 
❚ A additional wall unit, without side stops and without pockets (for extension) in A4, A5, A3, US.

SOPORTE DE PARED VACÍO PARA FIJAR A LA BASE 
❚ Soporte de pared vacío con topes laterales, sin fundas (en A4, A5, A3 et US) ❚ Soporte de pared para 
ampliación sin topes laterales y sin fundas (en A4, A5, A3, US).

LEERES STARTERWANDELEMENT AUF DEM SOCKEL 
ZU BEFESTIGEN 
❚ Ein leeres Starterwandelement mit Anschlägen ohne Sichttafeln (in A4, A5, A3 und US). 
❚ Ein Zusatzwandelement ohne Anschläge und ohne Sichttafeln (für Erweiterung) in A4, A5, A3, US.

ELÉMENT MURAL DE DÉPART VIDE À FIXER SUR LE SOCLE SEUL 
❚ Un élément mural de départ vide avec butées sans poches (en A4, A5, A3 et US). 
❚ Un élément mural complémentaire sans butées et sans poches (pour extension) en A4, A5, A3, US.

EMPTY ROTARY UNIT 
❚ Sold empty and can be combined with pockets that fi t your needs (in A4 and A5).

CLASIFICADOR DE MESA ROTATIVO EN METAL VACIO
❚ Soporte vacio , sin fundas (en A4, A5).

DREHSTÄNDER LEER
❚ Ein leerer Drehständer ohne Sichttafeln (in A4, A5).

ROTOR MÉTALLIQUE VIDE 
❚ Ajoutez les poches de votre choix (A4 et A5) !

 PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES

Ref. : 234000

Ref. 10<30 : 220000

Ref. 220000

Ref. 40<60 : 220100

Ref. 220100

 Ref. A4 : 214000 Réf. : 214100

+ =

SINGLE BASE + EMPTY START UP WALL UNIT KIT
BASE SOLA + SOPORTE DE PARED VACÍO
SOCKEL ALLEIN + LEERES STARTERWANDELEMENT 
SOCLE SEUL (POUR PUPITRE) + ELÉMENT MURAL DE DÉPART VIDE
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❚ The pocket is very resistant thanks to its metal frame which gives suppleness and strength. No injury 
risk. ❚ For maximum transparency, it is made of anti-glare skin-grained PVC.
❚ Metal pivots allow an effi cient and easy mounting of the pockets on the metal unit.

LA FUNDA STANDARD ❚ Los marcos de color resaltan y facilitan la búsqueda de 
información. Funda irrompible gracias a su cuadro en hilo de acero, que la hace fl exible y resistente. No 
representa ningún riesgo. ❚ Fabricada en PVC anti-refl ejo para una transparencia optima 
❚ Los pivotes metálicos proporcionan una fi jación segura. ¡Flexione la funda e incorpore los pivotes en 
las perforaciones del soporte!

STANDARTSICHTTAFEL ❚ Sie besteht aus entspiegeltem körnigem PVC, um eine optimale 
Transparenz zu gewährleisten. ❚ Ihr farbiger Rahmen ermöglicht die Information hervorzuheben und 
besser zu fi nden. ❚ Ihr « Plus »: Die Sichttafel ist unzerbrechlich dank ihres Metallrahmen, der ihr 
Biegsamkeit und Widerstand verleiht. Sie stellt keine Verletzungsgefahr dar.
❚ Metallische Drehzapfen ermöglichen eine effi ziente Anbringung der Sichttafeln auf den Metallträgern.

LA POCHE STANDARD ❚ Les cadres de couleur permettent de valoriser et de repérer 
l’information. ❚ La poche est incassable grâce à son armature métallique qui lui donne souplesse 
et résistance. Elle ne présente aucun risque de blessure. ❚ Pour une transparence optimale, elle est 
fabriquée en PVC anti-refl ets grainé peau. ❚ Des pivots métalliques permettent une fi xation effi cace des 
poches sur les supports métalliques. Montage facile sur les supports !

ANTIMICROBIAL STERIFOLD POCKET ❚ The Sterifold pockets help fi ght against 
bacterial proliferation while protecting information. ❚ Prefer it to the standard pocket in sensitive areas! 
❚ The silver ions in the Sterifold pocket prevent microbial growth by killing micro-organisms which are 
a risk to health. ❚ To intensify security, this pocket is also available with stainless steel pivots 
(Ref. 114567)

LA FUNDA ANTI-MICROBIOS STERIFOLD ❚ La funda Sterifold acaba con 
la proliferación de bacterias y protege los documentos de su deterioro. ❚ Ideal para los sitios con 
alta exigencia de higiene. ❚ El compuesto que contiene esta funda a base iones de plata, evita la 
proliferación de microbios y elimina los micro-organismos que representan un riesgo para la salud. 
❚ Disponible también con pivotes en acero inoxidable. (Ref. 114567 ) 

ANTIBAKTERIELLE SICHTTAFEL ❚ Die Sichttafel Sterifold bekämpft die Vermehrung 
von Bakterien und schützt zugleich die Informationen. ❚ Ziehen Sie diese der Standartsichttafel an 
empfi ndlichen Standorten vor! ❚ Die Silberionen in der Sichttafel Sterifold verhindern die Vermehrung 
von Bakterien, indem sie die gefährlichen Mikroorganismen beseitigen. ❚ Um die Sicherheit zu 
erhöhen, ist diese Sichttafel auch mit Drehzapfen aus Edelstahl erhältlich(Ref. 114567 ). 

LA POCHE ANTIMICROBIENNE STERIFOLD ❚ La poche Sterifold combat la 
prolifération bactérienne tout en protégeant les informations. ❚ Préférez-la à la poche standard dans 
les lieux sensibles ! ❚ Les ions d’argent présents dans la poche Sterifold empêchent la prolifération 
microbienne en éliminant les micro-organismes présentant un risque pour la santé. ❚ Pour renforcer la 
sécurité, cette poche est également disponible avec des pivots en inox (Ref. 114567 ). 

Ref. : 114009A5
A4
A3
US

A5
A4
A3
US A5 A4 A3 US A5 A4 A3 US x10

10
PVC

 11/100e

PIVOTING POCKETS TO BE SET ON THE HOLDERS 
FUNDAS CON PIVOTES PARA LOS SOPORTES
DREHZAPFENTAFELN
LES POCHES À PIVOTS : SE FIXENT SUR LES SUPPORTS

Ref. : 114507A4
US

x10

PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS / PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE RECAMBIO / EINZELZUBEHÖR /
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FOLDFIVE POCKET ❚ This large capacity pocket offers 5 times more information with the 
same dimensions as a standard pocket (Ref. 114009). ❚ Highlight: pocket with 4 additional folders 
(10 pages). ❚ Also available: deskstand with 10 Foldfi ve pockets (Ref. 434179)

LA FUNDA FOLDFIVE ❚ Esta funda ofrece 5 veces más capacidad que una funda 
standard (réf 114009) ocupando el mismo espacio en el soporte. ❚ Su « ventaja »: posee 4 
estuches adicionales adheridos al marco de la funda o sea 10 caras. ❚ Disponible también en Kit de 
mesa – con 10 fundas - (ref 434179). 

DIE SICHTTAFEL FOLDFIVE ❚ Diese Tafel mit größerer Kapazität bietet 5 Mal mehr 
Informationen und benötigt genauso viel Platz wie die Standardtafel (Ref. 114009). ❚ Ihr « Plus »: 
Tafel mit 4 zusätzlichen Fächern (für bis zu 10 Seiten). ❚ Es gibt sie auch als Tischständer  – 10 
Sichttafeln - (Ref. 434179). 

LA POCHE FOLDFIVE ❚ Cette poche de grande capacité offre 5 fois plus d’informations 
pour un encombrement identique à celui de la poche standard (Ref. 114009). ❚ Son « plus » : poche 
avec 4 étuis additionnels, soit 10 vues. ❚ Elle existe aussi en kit pupitre à poser – 10 poches - 
(Ref. 434179). 

FOLD’UP POCKET ❚ This pocket is developed  for thick fi les 
or brochures, for plans… ❚ Practical, it enables an easy inserting 
and extracting of all types of even thick documents: block, stapled 
paper, plans, brochures, instructions… ❚ Highlight: the 5 mm thick 
PVC shell protects and makes access to information very easy – 
capacity: 50 sheets A4.

LA FUNDA FOLD’UP ❚ Funda ideal para los documentos 
gruesos, folletos, manuales, planos… ❚ Práctica; todo tipo de 
documento grueso se inserta y se extrae con rapidez. 
❚ Su « ventaja »: Posee un estuche frontal rígido en PVC de 5mm, 
con capacidad para 50 hojas A4.

DIE SICHTTAFEL FOLD’UP ❚ Das ist die  ideale 
Sichttafel für Broschüren, umfangreiche Akten, Pläne… ❚ Praktisch, 
sie ermöglicht, alle umfangreichen Dokumente einzulegen und 
rauszunehmen: Blöcke, geheftetes Papier, Pläne, Broschüren, 
Handbücher… ❚ Ihr « Plus »: Die PVC Tafel mit 5mm Dicke schützt 
und macht den Zugang zur Information sehr einfach – Kapazität: 
50 Blätter A4   

LA POCHE FOLD’UP ❚ Voilà une poche idéalement conçue 
pour les documents épais, les brochures, les plans… 
❚ Pratique, elle permet d’insérer et d’extraire facilement tous types 
de documents volumineux : bloc, papier agrafé, plans, brochures, 
manuel d’instructions… ❚ Son « plus » : la coque en PVC rigide 
d’une épaisseur de 5mm protège et rend l’accès à l’information ultra 
facile – capacité : 50 feuilles A4

x5

Ref.  : 194109A4

PVC
 11/100e

10

10
x5 Ref. A4  : 194201

A4

PVC
 30/100e

 PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES
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THE SAFETY POCKET ❚ Information on paper is secured but remains visible and legible! 
Thought up to hold contracts, safety or ISO procedures… or any document to be read by everybody but 
under the control of only one person! ❚ The « more »: standard pocket with a fl ap closed by a holographic 
sticker that works as a seal (i.e. destroys itself as you open the pocket)

LA FUNDA DE SEGURIDAD SAFETY POCKET ❚ ¡Protege la información, 
manteniéndola visible! Ideal para contratos, información de seguridad, procedimientos ISO, etc. Para todo 
tipo de documento que deba estar visible, pero controlado por una sola persona. ❚ Su « ventaja »: su cierre 
por solapa con etiqueta y holograma que se destruye si se intenta abrir la funda, evitando así cualquier 
manipulación del documento. (una vez la etiqueta es adherida ya no se puede despegar)

DIE SICHERHEITSTAFEL SAFETY POCKET ❚ Sie stellt die Information sicher und hält 
sie lesbar! Sie wurde entwickelt, um Verträge, Sicherheitsanweisungen, ISO Abläufe…und die Dokumente 
zu enthalten, die von allen gelesen werden müssen, aber unter der Kontrolle von einer Person bleiben! 
❚ Ihr « Plus »: Die Lasche wird von mit einem Hologramm Aufkleber verschlossen, das sich vernichtet, 
wenn man versucht, die Sichttafel zu öffnen. Dies macht die Sichttafel fälschungssicher (einmal geklebt, 
lässt sich der Aufkleber nicht mehr ablösen). 

LA POCHE DE SÉCURITÉ SAFETY POCKET ❚ Elle sécurise l’information tout en la 
gardant lisible ! Idéalement conçue pour contenir les contrats, les consignes de sécurité, les procédures 
ISO… et tout document qui doit-être lu par tous mais sous le contrôle d’un seul ! ❚ Son « plus » : un rabat 
fermé par une étiquette hologramme qui se détruit si on tente de l’ouvrir, rend la poche infalsifi able (une 
fois collée, l’étiquette ne se décolle plus). 

DRYPOCKET ❚ Excellent for kitchens, painting workshops… in every wet or moist environment. It 
protects the documents against humidity, spills and drips! ❚ Highlight: fi tted with a waterproof fastening 
fl exico strip located at the bottom of the pocket for a better drip-off. ❚ The stainless steel pivots avoid the 
forming of rust stains.

LA FUNDA ANTI-HUMEDAD DRYPOCKET ❚ Ideal para las cocinas, los talleres de 
pintura o en cualquier sitio donde se manipulen líquidos o haya mucha humedad. ¡Asegura una protección 
total de los documentos tanto en el interior como en el exterior! ❚ Su « ventaja »: un cierre estanco a 
presión en la parte inferior de la funda. ❚ Sus pivotes en acero inoxidable evitan la oxidación. 

DIE ANTIFEUCHTIGKEITSTAFEL DRYPOCKET ❚ Sie ist für Küchen, Malerwerkstätten 
konzipiert… und für alle Standorte, wo man Flüssigkeiten verwendet, alle Orte in feuchter Atmosphäre. 
Sie gewährleistet den Schutz der Dokumente gegen Feuchtigkeit, Spritzer und Abläufe! 
❚ Ihr « Plus»: Ein wasserdichter Druckverschluss befi ndet sich am unteren Teil der Sichttafel, so dass das 
Abfl ießen erleichtert wird. ❚ Ihre Drehzapfen aus Edelstahl verhindern das Auftreten von Rostfl ecken.   

LA POCHE ANTI-HUMIDITÉ DRYPOCKET ❚ Elle est destinée aux cuisines, aux ateliers 
de peinture… et à tous les endroits où l’on utilise des liquides, tous les locaux en atmosphère humide. 
Elle assure la protection des documents contre l’humidité, les éclaboussures et les coulures ! 
❚ Son « plus » : une fermeture étanche à pression placée dans le bas de la poche pour faciliter le 
ruissellement. ❚ Ses pivots en inox évitent l’apparition de taches de rouille.  

10
x5

Ref. : 114068A4

PVC
 11/100e

10
x5

Ref. : 114063A4

PVC
 11/100e

PIVOTING POCKETS TO BE SET ON THIS UNIT 
FUNDAS CON PIVOTES PARA LOS SOPORTES
DREHZAPFENTAFELN, DIE AUF DEM GEBAUTEN TISCHSTÄNDER
LES POCHES À PIVOTS : SE FIXENT SUR LES SUPPORTS

PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS / PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE RECAMBIO / EINZELZUBEHÖR /
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BUSINESS CARD HOLDER ❚ To arrange the business cards in a snap and keep them 
handy! ❚ Highlight: by setting it on the medium of your choice (wall unit, desk stand, rotary unit, 
column or combi arm), you keep in touch with your customers! ❚ Contains 16 business cards, front 
and back.

LA FUNDA PORTA-TARJETAS DE VISITA ❚ En ella podrá organizar las tarjetas 
de visita y tenerlas al alcance de su mano! ❚ Su « ventaja »: ¡puede desplazar la funda y colocarla 
en otros soportes! ❚ Capacidad: 16 tarjetas por funda.   

DIE SICHTTAFEL FÜR VISITENKARTEN ❚ Sie ermöglicht, die Visitenkarten 
schnell aufzuräumen und sie griffbereit aufzubewahren! ❚ Ihr « Plus »: wenn Sie sie auf dem 
Träger Ihrer Wahl anbringen, behalten Sie den Kontakt zu ihren Kunden! ❚ Sie ist konzipiert, um 16 
Visitenkarten Vor- und Rückseite zu enthalten.   

LA POCHE PORTE CARTE DE VISITE ❚ Elle permet de ranger les cartes de visite 
en un clin d’œil et de les tenir à portée de main ! ❚ Son « plus » : en la fi xant sur le support de votre 
choix vous gardez le contact avec vos clients ! ❚ Elle est conçue pour contenir 16 cartes de visite 
recto/verso. 

POSTCARD HOLDER ❚ With this pocket, postcards and photos can be displayed in stores 
on counters… ❚ Highlight: can display up to 80 photos (10x15 cm) on a 10 pocket holder. 
❚ Contains 8 postcards, front and back.

LA FUNDA PORTA-POSTALES ❚ Con esta funda podrá presentar postales, tarjetas 
de invitación, fotografías de productos en el punto de venta. Por ejemplo, sobre un lineal. 
❚ Su « ventaja »: su gran capacidad, hasta 80 fotos (10x15 cm) en un soporte de 10 fundas. 
❚ Capacidad: 8 postales por funda

DIE SICHTTAFEL FÜR POSTKARTEN ❚ Dank dieser Tafel können Postkarten oder 
Fotos im Geschäft oder in einer Abteilung präsentiert werden! ❚ Ihr « Plus »: Sie ermöglicht bis zu 
80 Fotos (10x15 cm) auf einem Ständer mit 10 Tafeln. ❚ Die Sichttafel ist konzipiert, 
um 8 Postkarten Vor- und Rückseite zu enthalten.   

LA POCHE PORTE CARTE POSTALE ❚ Grace à cette poche les cartes postales 
ou les photos peuvent être présentées  en magasin ou en rayon ! ❚ Son « plus » : permet d’affi cher 
jusqu’à 80 photos (10x15 cm) sur un support 10 poches. ❚ La poche est conçue pour contenir 
8 cartes postales recto/verso.

10
x5

Ref.  : 194503 A4

PVC
 11/100e

10
x5 Ref. : 194004
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 11/100e

 PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES
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arm with multiple articulations. ❚ Strong 
mechanism with integrated springs. 
❚ Delivered with a table clamp. Is also 
available with surface mounting bracket (Ref. 
588101) or with wall bracket (Ref. 587101). 
❚ Highlight: thanks to an ergonomic design, 
it reduces space and fi ts to its environment. 
❚ printed packaging

BRAZO ARTICULADO ❚ Brazo 
metálico orientable con doble articulación 
❚ Mecanismo de alta resistencia con resortes 
integrados ❚ Se entrega con una mordaza 
para fi jar a la mesa (disponible también con 
accesorio para fi jación mural Ref. 587101 o 
para atornillar Ref. 588101) ❚ Su « ventaja »: 
¡es ergonómico y libera su espacio de trabajo 
de papeles, adaptándose a sus necesidades! 
❚ embalaje en cuatricromia

SCHWENKARM ❚ Flexibler 
Metallarm mit  zwei Gelenken. 
❚ Mechanismus mit hohem Widerstand und 
innenliegenden Federn. ❚ Wird mit einer 
Tischklemme geliefert (auch erhältlich 
mit Wandhalterung Ref. 587101 oder mit 
angeschraubter Befestigung Ref. 588101). 
❚ Sein « Plus »: ergonomisch, schafft er 
Raum auf dem Arbeitsplatz, passt sich 
seiner Umgebung an und ist angenehm 
platzsparend! ❚ Bedruckte Verpackung

BRAS ARTICULÉ ❚ Bras métallique 
fl exible avec double articulation. 
❚ Mécanisme de haute résistance à ressort 
intégré. ❚ Est livré avec un étau pour fi xation 
sur table (existe également en version murale 
Ref. 587101 ou à visser Ref. 588101). 
❚ Son « plus » : ergonomique, il libère 
l’espace de travail, s’adapte à son 
environnement et procure un gain de place 
appréciable ! ❚ Emballage imprimé

Ref. : 580101

ACCESSORIES TO COMBINE 
with one or two metal wall unit kits (Ref. 414109) or 1 or 2 design wal lunit kits (Ref. 714300)

LOS ACCESORIOS: PARA COMBINAR 
con 1 o 2 clasificadores de pared metálicos (Ref. 414109) o 1 o 2 clasificadores de pared design (Ref. 714300)

DAS ZUBEHÖR: ZU KOMBINIEREN 
mit einem oder zwei Metallwandelementen (Ref. 414109)oder einem oder zwei Wandelementen design (Ref. 714300)

LES ACCESSOIRES À COMBINER 
avec un ou 2 kit mural métallique (Ref. 414109) ou 1 ou 2 kit mural design (Ref. 714300)

+ =

x1

A5
A4
US

10
can hold 1 or maximum 2 Tarifold wall units • para 1 o 2 clasifi cadores de pared máximo 
kann maximal mit 1 oder 2 Wandelementen kombiniert werden • peut recevoir 1 ou 2 kit muraux max.

ACCESSORIES / LOS ACCESORIOS / DAS ZUBEHÖR / LES ACCESSOIRES
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PIVORACK ❚ It is perfect in storage areas, 
storage racks and outlets, on shelves… ❚ Comes 
with mounting screws to be fi xed on grids, shelves, 
racks… ❚ Highlight this item turns to an angle of 
120° from left to right and discharges space.

PIVORACK ❚ Es perfecto para almacenes, 
puntos de venta, sobre cualquier estantería… ❚ El 
accesorio se entrega con tornillos de fi jación para las 
estanterías, rejillas y racks… ❚ Su « ventaja »: tiene 
un cabezal pivotante a 120° de izquierda a derecha, 
con lo cual no obstruye las zonas de paso.

PIVORACK ❚ Er ist ideal für Rack, Gitter, 
Regal, Verkaufstellen… ❚ Sein Ständer wird mit 
Montageschrauben für Gitter, Regale, Rack geliefert… 
❚ Sein « Plus »: Der Träger hat einen 
Seitendrehwinkel von 120° von links nach recht für 
wenig Platz.   

PIVORACK ❚ Il est parfait dans les halls de 
stockage, les racks de rangement, les points de vente, 
les rayonnages… ❚ Son support est livré avec des vis 
de fi xation pour les grilles, les étagères, les racks… 
❚ Son « plus » : il pivote à 120° de gauche à droite 
pour un encombrement réduit.

COLUMN ❚ Designed for standing workstations. ❚ This metal column is provided 
with a table clamp (60 mm maximum). ❚ Highlight: vertically adjustable from 480 to 
maximum 700 mm. Adjustable top angle. ❚ printed packaging

COLUMNA ❚ Es ideal para puestos de trabajo donde se esta de pie. ❚ Columna 
metálica con mordaza de fi jación (apertura 60mm máx.) ❚ Su « ventaja » : inclinación 
de lectura y altura regulable de 48 a 70 cm máx. ❚ emballage imprimé

TISCHSÄULE ❚ Ist konzipiert für Arbeitsplätze im Stehen.❚ Die Metalltischsäule 
verfügt über einen Schraubstock (60 mm maximum). ❚ Ihr « Plus » : Neigung und Höhe 
sind verstellbar von 480 bis 700 mm maximum. ❚ bedruckte Verpackung   

COLONNE ❚ Est conçue pour les postes de travail debout. ❚ La colonne métallique 
dispose d’un étau de fi xation (60 mm maximum). ❚ Son « plus » : inclinaison et hauteur 
réglable de 480 à 700  mm max. ❚ Emballage imprimé

INFOPOLE ❚ Highlight the metal column with its fl at base that can be slide under something. 
❚ Vertically adjustable from 480 to maximum 700 mm.

INFOPOLE ❚ Su « ventaja »: columna metálica con base plana que se desliza fácilmente 
por debajo de cualquier objeto (ejemplo: una caja registradora) y también puede fi jarse a un plano 
horizontal. ❚ Inclinación de lectura y altura regulable de 48 a 70 cm max.

INFOPOLE ❚ Ihr « Plus »: Die fl ache Basis der Metallsäule lässt sich unter ein Objekt 
schieben oder mittels Schrauben befestigen ❚ Die Neigung und Höhe sind verstellbar von 480 bis 
700 mm maximum.   

INFOPOLE ❚ Son « plus » : la colonne métallique avec son embase plate qui peut se glisser 
sous un objet. ❚ L’inclinaison et la hauteur sont réglables de 480 à 700 mm max.

Ref. : 560100

x1

A5
A4
US

10
can hold 1 or maximum 2 Tarifold wall units • para 1 o 2 clasifi cadores de pared máximo 
kann maximal mit 1 oder 2 Wandelementen kombiniert werden • peut recevoir 1 ou 2 kit muraux max.

x1

A5
A4
US

10
can hold 1 or maximum 2 Tarifold wall units • para 1 o 2 clasifi cadores de pared máximo 
kann maximal mit 1 oder 2 Wandelementen kombiniert werden • peut recevoir 1 ou 2 kit muraux max.

x1

A5
A4
US

10
can hold 1 or maximum 2 Tarifold wall units • para 1 o 2 clasifi cadores de pared máximo 
kann maximal mit 1 oder 2 Wandelementen kombiniert werden • peut recevoir 1 ou 2 kit muraux max.

Ref. : 604850

Ref. : 560200
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CLIP-ON INDEX TABS ❚ For identifi cation of the pockets and personalization of the 
documents. ❚ Comes with neutral or colour inserts. ❚ Can be fi xed to any pockets. 
❚ Available in 2 sizes: 50 mm for A4, US and A3 and 25 mm for A5. 
❚ Highlight are repositionable and mobile.

LOS ÍNDICES INDICADORES ❚ Sirven para identifi car y personalizar el contenido 
de las fundas. ❚ Se entregan con cartulinas neutras y de color. ❚ Se fi jan sobre todas las 
fundas. ❚ Disponibles en 2 formatos: 50 mm para los formatos A4, US y A3 y 25 mm para el 
formato A5. ❚ Su « ventaja » : son reutilizables y móviles

DIE AUFSTECKREITER ❚ Um die Sichttafeln schnell zu fi nden und die Dokumente 
individuell zu gestalten. ❚ Mit Einlagen neutral/ farbig geliefert. ❚ Lassen sich auf allen 
Sichttafeln anbringen. ❚ In 2 Formaten erhältlich : 50 mm für die  Formate A4, US 
und A3 und 25 mm für das Format A5. ❚ Ihr « Plus »: Sie lassen sich wieder anders 
platzieren und sind mobil.

LES CAVALIERS À PINCE ❚ Pour le repérage des poches et la personnalisation 
des documents. ❚ Livrés avec inserts neutres/couleurs. ❚ Se fi xent sur toutes les poches. 
❚ Disponibles en 2 formats : 50 mm pour les formats A4, US et A3 et 25 mm pour le format A5. 
❚ Leur « plus » : sont repositionnables et mobiles.

THE SIDE STOPS OR « PLUGGERS » 
❚ These coloured plastic tips are inserted into the side 
spaces of the main steel units to ensure that opened 
folders align perfectly and to provide an optimal 
reading angle.

LOS TOPES LATERALES « PLUGGERS » 
❚ Estos topes plásticos de colores se colocan en los laterales 
de los soportes metálicos para asegurar una alineación 
perfecta de las fundas y una óptima inclinación de lectura. 

DIE SEITENANSCHLÄGE « PLUGGERS » 
❚ Diese farbigen Plastikkappen werden in den seitlichen 
Vorrichtungen des Hauptelementes aus Blech eingeschoben 
und gewährleisten so die perfekte Justierung bei offenen 
Klarsichttafeln sowie einen idealen Lesewinkel. 

LES BUTÉES LATÉRALES « PLUGGERS » 
❚ Ces embouts en plastique de couleur s’insèrent dans 
les espaces latéraux du support métallique pour assurer 
l’alignement parfait des poches ouvertes et une inclinaison 
de lecture optimale.

ACCESSORIES / LOS ACCESORIOS / DAS ZUBEHÖR / LES ACCESSOIRES

SEPARATLY SOLD ACCESSORIES 

LOS ACCESORIOS VENDIDOS INDIVIDUALMENTE
ZUBEHÖRTEILE
LES ACCESSOIRES VENDUS SÉPARÉMENT

Ref. : 302100 (25 mm) 
Ref. : 305100 (50 mm)x10

Ref. : 200000 Ref. : 200007x4 ABS
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DESIGN POCKETS ❚ These pockets combine stability and 
fl exibility: they have a reinforced steel wire frame and a simple and 
innovative fastening system with a keyway (the pockets cannot be 
mounted upside down). ❚ Highlight: the fi ne frame of the pockets 
provides more aesthetic to the whole. ❚ Can be mounted on wall unit, 
desk stand and/or orbital design.

LAS FUNDAS DESIGN ❚ Estas fundas combinan 
robustez con fl exibilidad: están fabricadas con un marco en hilo de 
acero y poseen un sistema de encaje simple e innovador, no podrá 
equivocarse al colocarlas en los soportes, gracias al indicador. ❚ Su 
« ventaja » : un marco fi no que las hace muy estéticas ❚ Se pueden 
insertar en todos los soportes de pared, de mesa y orbital design. 

DIE SICHTTAFELN DESIGN ❚ Diese Sichttafeln 
verbinden Stabilität und Flexibilität: Sie sind mit einem 
Stahldrahtrahmen und mit einem einfachen innovativen 
Befestigungssystem ausgestattet, das vor einem Anbaufehler schützt 
(Die Sichttafeln können nicht falsch rum montiert werden). 
❚ Ihr « Plus »: Der feine Rahmen der Sichttafeln verschafft 
dem Ganzen mehr Ästhetik. ❚ Sie lassen sich auf Wandträgern, 
Tischständern und Orbital Design montieren. 

LES POCHES DESIGN ❚ Ces poches allient stabilité et 
fl exibilité : elles sont dotées d’une armature en fi l d’acier et d’un 
système de fi xation simple et innovant intégrant un détrompeur (les 
poches ne peuvent être montées à l’envers). ❚ Leur « plus » : le cadre 
affi né des poches apporte plus d’esthétique à l’ensemble. ❚ Elles se 
fi xent sur les supports muraux, pupitre et/ou orbital design. 

Ref. : 704301

Ref. : 704300

x5
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LETTER TRAY 
❚ This executive letter tray is adapted to the most luxurious desks. 
High quality material. Easily stackable.

BANDEJA PORTA-DOCUMENTOS 
❚ Elegante y fácil de apilar, combina el diseño con la robustez.

BRIEFABLAGE 
❚ Sehr exklusiv und leicht stapelbar verbindet diese Briefablage 
Eleganz und Widerstandsfähigkeit.

BAC À COURRIER 
❚ Très esthétique et facilement empilable, ce bac à courrier allie 
élégance et solidité.

NOTE HOLDER 
❚ A must on every desk. This premium note holder combines high 
quality material and functional design.

PORTA NOTAS 
❚ Indispensable y siempre útil sobre el escritorio. Este porta notas 
es ideal para las ofi cinas modernas. Se entrega sin bloc de notas. 

NOTIZHALTER 
❚ Unentbehrlich und immer geschätzt, fi ndet er seinen Platz auf 
jedem modernen Schreibtisch– ohne Notizblock geliefert.

PORTE NOTES 
❚ Indispensable et toujours apprécié, il trouvera sa place sur tous 
les bureaux modernes – livré sans bloc-notes. 

CRYSTAL LINE ACCESSORIES 

ACCESORIOS CRYSTAL LINE
CRYSTAL LINE ZUBEHÖR
ACCESSOIRES CRYSTAL LINE

ACCESSORIES / LOS ACCESORIOS / DAS ZUBEHÖR / LES ACCESSOIRES

D
E
S

IG
N

D
E
S

IG
N

x1

Ref. : 436040A4

x1 Ref. : 436030
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CD HOLDER 
❚ CDroms and Dvd’s right at your fi ngertips. For 18 CDroms 
– easy assembly (tool included) – comes with mobile 
separators.

PORTA CD’S 
❚ Los Cd’s y DVD estarán siempre a su disposición – 
capacidad 18 Cd’s – fácil de instalar – se entrega con 
separadores.

CD STÄNDER 
❚ Ihre wichtigsten CDs oder DVDs haben Sie immer griffbereit 
– für 18 CDs– Einfache Montage (Schlüssel enthalten) – mit 
Unterteilungen geliefert.  

PORTE CDROMS 
❚ Les cdroms ou DVD toujours à portée de main – pour 
18 cdroms – facile à monter (clé fournie) – livré avec 
séparateurs.

D
E
S

IG
N

x1 Ref. : 436010
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TO FIX ON/FIJACIÓN MURAL/ZUM BEFESTIGEN/À FIXER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

 

12-13

 

A4

414109 x1

414101 x1

414102 x1

414103 x1

414104 x1

414105 x1

414107 x1

414108 x1

414100 x1

 

12-13

 

A4

417109 x1

417101 x1

417102 x1

417103 x1

417104 x1

417105 x1

417107 x1

417108 x1

417100 x1

12-13 
A4  

464109 x1

464101 x1

464102 x1

464103 x1

464104 x1

464105 x1

464107 x1

 

12-13 

 

A5

415109 x1

415101 x1

415102 x1

415103 x1

415104 x1

415105 x1

415107 x1

415108 x1

415100 x1

12-13 
A3

 

413109 x1

413101 x1

413102 x1

413103 x1

413104 x1

413105 x1

413107 x1

413108 x1

413100 x1

 

12-13 
US

411109 x1

411101 x1

411102 x1

411103 x1

411104 x1

411105 x1

411107 x1

411108 x1

411100 x1

14 
A4

414171 x1

414174 x1

414175 x1

414178 x1

TO FIX ON/FIJACIÓN MURAL/ZUM BEFESTIGEN/À FIXER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

14 
US

414181 x1

414184 x1

414185 x1

414188 x1

15 
A4

416159 x1

16 
A4 714309 x1

714300 x1

714301 x1

16 
US 714400 x1

714401 x1

17 
A4

416550 x1

18-19 
A4

414507 x1

 

18-19 
US

411507 x1

18-19 
A4

414567 x1

20 A4

417209 x1

417201 x1

417203 x1

417204 x1

417205 x1

417207 x1

21 A4
416259 x1

22 A4

434109 x1

434101 x1

434102 x1

434103 x1

434104 x1

434105 x1

434107 x1

434108 x1

434100 x1

22 A4

434209 x1

434201 x1

434202 x1

434203 x1

434204 x1

434205 x1

434207 x1

434208 x1

434200 x1

TO FIX ON/FIJACIÓN MURAL/ZUM BEFESTIGEN/À FIXER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

22 
A4

434309 x1

434301 x1

434302 x1

434303 x1

434304 x1

434305 x1

434307 x1

434308 x1

434300 x1

 

22 

 

A5

435109 x1

435101 x1

435102 x1

435103 x1

435104 x1

435105 x1

435107 x1

435108 x1

435100 x1

 

22

 

A5

435209 x1

435201 x1

435202 x1

435203 x1

435204 x1

435205 x1

435207 x1

435208 x1

435200 x1

 

22

 

A5

435309 x1

435301 x1

435302 x1

435303 x1

435304 x1

435305 x1

435307 x1

435308 x1

435300 x1

 

22

 

A3

433109 x1

433101 x1

433102 x1

433103 x1

433104 x1

433105 x1

433107 x1

433108 x1

433100 x1

 

22

 

A3

433209 x1

433201 x1

433202 x1

433203 x1

433204 x1

433205 x1

433207 x1

433208 x1

433200 x1
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TO FIX ON/FIJACIÓN MURAL/ZUM BEFESTIGEN/À FIXER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

  

22

 

A3

433309 x1

433301 x1

433302 x1

433303 x1

433304 x1

433305 x1

433307 x1

433308 x1

433300 x1

  

22

 

US

431109 x1

431101 x1

431102 x1

431103 x1

431104 x1

431105 x1

431107 x1

431108 x1

431100 x1

  

22 
US

431209 x1

431201 x1

431202 x1

431203 x1

431204 x1

431205 x1

431207 x1

431208 x1

431200 x1

   

22 
US

431309 x1

431301 x1

431302 x1

431303 x1

431304 x1

431305 x1

431307 x1

431308 x1

431300 x1

23 
A4

475107 x1

 

23 
A4

475157 x1

TO FIX ON/FIJACIÓN MURAL/ZUM BEFESTIGEN/À FIXER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

28-29
A4

434109 x1

434101 x1

434102 x1

434103 x1

434104 x1

434105 x1

434107 x1

434108 x1

434100 x1

28-29 
A5

474209 x1

474201 x1

474202 x1

474203 x1

474204 x1

474205 x1

474207 x1

28-29 
A4

434209 x1

434201 x1

434202 x1

434203 x1

434204 x1

434205 x1

434207 x1

434208 x1

434200 x1

28-29 
A4

434309 x1

434301 x1

434302 x1

434303 x1

434304 x1

434305 x1

434307 x1

434308 x1

434300 x1

28-29 
A4

434409 x1

434401 x1

434402 x1

434403 x1

434404 x1

434405 x1

434407 x1

434408 x1

434400 x1

28-29 
A4

434509 x1

434501 x1

434502 x1

434503 x1

434504 x1

434505 x1

434507 x1

434508 x1

434500 x1

TO SET DOWN/PARA APOYAR/ZUM STELLEN/À POSER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

28-29 
A4

434609 x1

434601 x1

434602 x1

434603 x1

434604 x1

434605 x1

434607 x1

434608 x1

434600 x1

28-29

 

A5

435109 x1

435101 x1

435102 x1

435103 x1

435104 x1

435105 x1

435107 x1

435108 x1

435100 x1

28-29

 

A5

435209 x1

435201 x1

435202 x1

435203 x1

435204 x1

435205 x1

435207 x1

435208 x1

435200 x1

28-29

 

A5

435309 x1

435301 x1

435302 x1

435303 x1

435304 x1

435305 x1

435307 x1

435308 x1

435300 x1

28-29

 

A5

435409 x1

435401 x1

435402 x1

435403 x1

435404 x1

435405 x1

435407 x1

435408 x1

435400 x1

28-29

 

A5

435509 x1

435501 x1

435502 x1

435503 x1

435504 x1

435505 x1

435507 x1

435508 x1

435500 x1
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TO SET DOWN/PARA APOYAR/ZUM STELLEN/À POSER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

28-29

 

A5

 

435609 x1

435601 x1

435602 x1

435603 x1

435604 x1

435605 x1

435607 x1

435608 x1

435600 x1

 

28-29

 

A3

433109 x1

433101 x1

433102 x1

433103 x1

433104 x1

433105 x1

433107 x1

433108 x1

433100 x1

 

28-29

 

A3

433209 x1

433201 x1

433202 x1

433203 x1

433204 x1

433205 x1

433207 x1

433208 x1

433200 x1

  

28-29

 

A3

433309 x1

433301 x1

433302 x1

433303 x1

433304 x1

433305 x1

433307 x1

433308 x1

433300 x1

 

28-29

 

A3

433409 x1

433401 x1

433402 x1

433403 x1

433404 x1

433405 x1

433407 x1

433408 x1

433400 x1

  

28-29

 

A3

433509 x1

433501 x1

433502 x1

433503 x1

433504 x1

433505 x1

433507 x1

433508 x1

433500 x1

TO SET DOWN/PARA APOYAR/ZUM STELLEN/À POSER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

 

28-29

 

A3

433609 x1

433601 x1

433602 x1

433603 x1

433604 x1

433605 x1

433607 x1

433608 x1

433600 x1

28-29
US

 

431109 x1

431101 x1

431102 x1

431103 x1

431104 x1

431105 x1

431107 x1

431108 x1

431100 x1

28-29
US

431209 x1

431201 x1

431202 x1

431203 x1

431204 x1

431205 x1

431207 x1

431208 x1

431200 x1

28-29
US

431309 x1

431301 x1

431302 x1

431303 x1

431304 x1

431305 x1

431307 x1

431308 x1

431300 x1

28-29
US

431409 x1

431401 x1

431402 x1

431403 x1

431404 x1

431405 x1

431407 x1

431408 x1

431400 x1

28-29
US

431509 x1

431501 x1

431502 x1

431503 x1

431504 x1

431505 x1

431507 x1

431508 x1

431500 x1

TO SET DOWN/PARA APOYAR/ZUM STELLEN/À POSER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

28-29
US

431609 x1

431601 x1

431602 x1

431603 x1

431604 x1

431605 x1

431607 x1

431608 x1

431600 x1

30
A4

434179 x1

30
US

431179 x1

31
A4

434157 x1

31
US

431157 x1

31
A4

434807 x1

 

32

 

A5
479101 x1

 

33

 

A5
475107 x1

33
A4

475157 x1

34-35
A4

 

734309 x1

734300 x1

734301 x1

34-35
US 734400 x1

734401 x1

35
A4 734350 x1

734351 x1

35
US 734450 x1

734451 x1

36 A4

444409 x1

444401 x1

444402 x1

444403 x1

444404 x1

444405 x1

444407 x1

444408 x1

444400 x1

60



61

TO SET DOWN/PARA APOYAR/ZUM STELLEN/À POSER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

36 
A4

444509 x1

444501 x1

444502 x1

444503 x1

444504 x1

444505 x1

444507 x1

444508 x1

444500 x1

 

36  
A5

445409 x1

445401 x1

445402 x1

445403 x1

445404 x1

445405 x1

445407 x1

445408 x1

445400 x1

 36 
A5

445509 x1

445501 x1

445502 x1

445503 x1

445504 x1

445505 x1

445507 x1

445508 x1

445500 x1

36 
US

441409 x1

441401 x1

441402 x1

441403 x1

441404 x1

441405 x1

441407 x1

441408 x1

441400 x1

36 
US

441509 x1

441501 x1

441502 x1

441503 x1

441504 x1

441505 x1

441507 x1

441508 x1

441500 x1

37 
A4

734710 x1

37 
US

734810 x1

38
A4

436100 1

39
A4

434050 1

TO SET DOWN/PARA APOYAR/ZUM STELLEN/À POSER

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

40-41

 

A5
A4

560300 x1

40-41

 

A5
A4 560310 x1

40-41 560320 x10

40-41 584100 x1

40-41 590000  x1

40-41 504100 x1

42-43 550050 x1

42-43 550060 x1

42-43

 

550070  x2

42-43

 

A4 550315  x1

42-43 A4 550305 x1

42-43

 

A4
550365 x1

42-43 
A4
A5 550375 x1

42-43

 
A4 550355 x1

42-43 A4 550345 x1

42-43

 

A4
550325 x1

42-43 A4
A5 550335 x1

61
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PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS/PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE RECAMBIO 
EINZELZUBEHÖR/PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

47 

A4x10 214000 x1

A5x10 215000 x1

A3x10 213000 x1

USx10 211000 x1

47 

A4x10 214100 x1

A5x10 215100 x1

A3x10 213100 x1

USx10 211100 x1

46

 

A4x10 224100 x1

A5x10 225100 x1

A3x10 223100 x1

USx10 221100 x1

46 

A4x20 224200 x1

A5x20 225200 x1

A3x20 223200 x1

USx20 221200 x1

46 

A4x30 224300 x1

A5x30 225300 x1

A3x30 223300 x1

USx30 221300 x1

46 

A4x40 224400 x1

A5x40 225400 x1

A3x40 223400 x1

USx40 221400 x1

46  

A4x50 224500 x1

A5x50 225500 x1

A3x50 223500 x1

USx50 221500 x1

46  

A4x60 224600 x1

A5x60 225600 x1

A3x60 223600 x1

USx60 221600 x1

47  
A4/A5/A3/US 

x10<x30 220000 x1

47  
A4/A5/A3/US 

x40<x60 220100 x1

47  

A4
234000 x1

47  

A5
235000 x1

47  

US
231000 x1

PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS/PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE 
RECAMBIO/EINZELZUBEHÖR/PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

48 

 

A4
-

114009 x10

114001 x10

114002 x10

114003 x10

114004 x10

114005 x10

114007 x10

114008 x10

114000 x10

48 

 

A4

114109 x10

114101 x10

114102 x10

114103 x10

114104 x10

114105 x10

114107 x10

114108 x10

114100 x10

48 

 

A4

117009 x10

117001 x10

117002 x10

117003 x10

117004 x10

117005 x10

117007 x10

117008 x10

117000 x10

48 

 

A4

117109 x10

117101 x10

117102 x10

117103 x10

117104 x10

117105 x10

117107 x10

117108 x10

117100 x10

48 

 

A4 A4

124009 x5

124001 x5

124002 x5

124003 x5

124004 x5

124005 x5

124007 x5

124008 x5

124000 x5

48 

 

A5

115009 x10

115001 x10

115002 x10

115003 x10

115004 x10

115005 x10

115007 x10

115008 x10

115000 x10

62
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PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS/PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE 
RECAMBIO/EINZELZUBEHÖR/PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

48 

 

A5

115109 x10

115101 x10

115102 x10

115103 x10

115104 x10

115105 x10

115107 x10

115108 x10

115100 x10

48 

 

A3

113009 x10

113001 x10

113002 x10

113003 x10

113004 x10

113005 x10

113007 x10

113008 x10

113000 x10

48 

 

A3

113109 x10

113101 x10

113102 x10

113103 x10

113104 x10

113105 x10

113107 x10

113108 x10

113100 x10

48 

 

A3

118009 x10

118001 x10

118002 x10

118003 x10

118004 x10

118005 x10

118007 x10

118008 x10

118000 x10

48 

 

A3

118109 x10

118101 x10

118102 x10

118103 x10

118104 x10

118105 x10

118107 x10

118108 x10

118100 x10

48 

 

US

111009 x10

111001 x10

111002 x10

111003 x10

111004 x10

111005 x10

111007 x10

111008 x10

111000 x10

PRODUCTS SOLD IN SPARE PARTS/PRODUCTOS VENDIDOS EN PIEZAS DE 
RECAMBIO/EINZELZUBEHÖR/PRODUITS VENDUS EN PIÈCES DETACHÉES

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

48 

 

US US

121009 x5

121001 x5

121002 x5

121003 x5

121004 x5

121005 x5

121007 x5

121008 x5

121000 x5

48 

 

A4
stainless

steel

114129 x10

114121 x10

114123 x10

114124 x10

114125 x10

114127 x10

48 

 

A4
sterifold 114507 x10

48 

 

US
sterifold 111507 x10

48 

 

A4
sterifold 

inox 114567 x10

49 

 

A4
Foldfi ve 194109 x5

49 

 

US
Foldfi ve 191109 x5

49 

 

A4 Fold’up 194201 x5

50

 

A4 Safety 
pocket 119068 x5

50

 

A4 Drypocket 
pivots 
inox

114063 x5

51

 

A4

194503 x5

51 

 

US

191503 x5

51

 

A4

194004 x5

ACCESSORIES/LOS ACCESORIOS
DAS ZUBEHÖR / LES ACCESSOIRES

 PAGE PANELS PRODUCT 
Nr. COLOURS SALES 

UNIT

52

 

580101 x1

588101 x1

587101 x1

53

 

A4/A5/US 604850 x1

53

 

 A4/A5/US 560100 x1

53 A4/A5/US 560200 x1

54

 

50
m

m

305100 x10

54

 

25
m

m
302100 x10

54

 

200000 x4

200007 x4

55

 

A4
704300 x5

704301 x5

704309 x5

55 

 

US 704400 x5

704401 x5

56

 

350 x 250 
x 93 mm 436040 x1

56

 

136 x 116 
x 83 mm 436030 x1

57

 

212 x 165 
x 167 mm 436010 x1

63
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 GENERAL CONDITIONS OF SALE 
Tarifold sas with share capital of 1,400,000 euro – 915 620 876 00085 RCS Strasbourg 
– 1 Rue de l’Industrie 67118 GEISPOLSHEIM GARE –     tél. 03 88 66 03 12 fax 03 88 
67 28 90 –  E-Mail tsa@tarifold.fr – January 2009 

I - GENERAL PROVISIONS
These provisions cancel and replace all the previous conditions and shall prevail over 
any other document previously issued. The orders made by our clients, as well as 
their acceptance of any product, shall imply their adherence without reservation to 
the Tarifold general conditions of sale and waiver of the conditions that may appear on 
their order form or any other document relating to it that may contradict the provisions 
herein.
Any derogation from these conditions, unless the client conditions are accepted on an 
exceptional basis, must be the subject of written agreement by Tarifold, in the absence 
of which they shall be deemed to be exclusively applicable.

II - PURPOSE OF THE DELIVERY 
Tarifold reserves the right, at any time, to make any amendment to the presentation 
or design of its products that it deems fi t, with no obligation to amend ordered goods 
that are in the course of execution.
It also reserves the right to amend without prior notice the products defi ned in its 
prospectuses and catalogues.

III - FORMATION OF THE AGREEMENT 
Tarifold offers are only valid for three months. The orders are only defi nitively accepted 
when they have been confi rmed in writing by Tarifold and, where relevant, after 
payment of the agreed account. Acceptance may, nevertheless, result from dispatch 
of the goods.
An order that has become defi nitive may not be cancelled, failing which the full price of 
the goods shall be invoiced to the client and shall be immediately payable.
Tarifold reserves the right, nevertheless, in the event of deterioration of the client credit 
or where it has legitimate reasons to consider that it will be impossible for it to honour 
the price on the agreed due dates:
either to cancel a current order, even if it has become defi nitive,
or to require a serious guarantee or a payment before delivery, payment being deemed 
to be receipt of the price.

IV - PRICES - PAYMENT 
1.Prices. 
The applicable prices are those in force on the date of the invoice, that is, that of the 
delivery. The amounts are set out in the individual conditions.
The prices are drawn up in Euro not including tax and do not include any tax, customs 
duty or duty of any kind. The invoice is therefore increased by this outlay where 
appropriate.
Order minimum 
The minimum order amount is established at 80 € net invoiced not incl. VAT. Any order 
for a lesser amount shall be subject to fi xed invoicing costs of 5 € not incl. tax.
2.Payment.
Our invoices shall be payable 30 days from the date of invoice by bank transfer. Any 
payment before the contractual due date shall give rise to the application of a discount 
of 0.6 % per month. Tarifold reserves the right to amend this rate at any time.
In accordance with Article L 441-6, para. 3 of the Code of Commerce, penalties for 
delay shall be payable on the day after the payment date that appears on the invoice 
where the amounts due are paid after this date. The rate of interest of these penalties 
is fi xed at three times the legal rate of interest. 
The sums and penalties recovered by Tarifold through litigation shall be increased by a 
fi xed indemnity of 15 % of their amount in addition to interest, in the form of a penalty 
clause. The legal costs and fees shall be payable by the client.

V - COSTS AND RISKS OF THE DELIVERY 
The goods shall be delivered:
For any order less than 305 € net of tax, in accordance with Incoterm C.C.I. «Ex 
Works». They travel at the cost of the recipient.
For any order greater than or equal to 305 € net of tax, in accordance with Incoterm 
C.C.I. «Delivered with duty paid at the agreed destination».
In these cases, the goods travel at the costs of the seller, who shall enter an agreement 
for transport of the goods at its own cost.
Any insurance agreement is excluded.
In the two hypotheses set out above, the goods always travel at the risk and peril of 
the recipients, even when Tarifold pays the carriage costs upon departure. Regardless 
of the destination of the goods, the means of transport used, the conditions of sale 
and delivery, the transfer of risk takes place in our factories or warehouses and 
notwithstanding sale carriage free. 
All operations of transport, unloading, insurance, customs and maintenance shall be at 
the cost, risk and peril of the clients, who must verify the dispatches upon arrival and 
institute, where appropriate, any proceedings against the transporter.

VI - ACCEPTANCE OF GOODS - COMPLAINTS - RETURNS

Upon taking delivery of the goods, the clients must ensure that the parcels are in a 
good condition. Damage or omissions must be the subject of reservations with grounds 
written on the transporter receipt by the recipient at the time of delivery of the goods.
Complaints - Returns 
To be valid, any complaint whatsoever must be sent to Tarifold within 8 days following 
receipt of the goods or of the invoice. As the delivery periods are indicative only, delays 
that may arise shall not give rise to any indemnity on the part of Tarifold and shall not 
be grounds for refusal of goods.
Clients who have non-compliant or defective goods to return must give notice to 
Tarifold in advance and await instructions from this latter before dispatching then. Any 
goods returned without its prior agreement shall be refused.
Under no circumstances shall such returns take place where the goods have undergone 
a transformation or beginning of transformation, even where the delivery has been 
made to a third party representative of the client.
Tarifold undertakes to replace or reimburse goods that are non-compliant or defective 
due to a defect of manufacture or material, returned within the above-mentioned 
periods. Any article returned with its agreement shall be the subject of a credit for the 
total amount of the articles invoiced, reduced by 10 % for handling costs.

VII - RESERVATION OF PROPERTY 
The goods sold shall remain the property of Tarifold until full payment of the price 
(Law No. 80-335 of 12.05.1980 – J.O. of 13.05.80). The transfer of ownership of the 
goods shall be subject to full payment. Tarifold may, by simple registered letter, require 
restitution of the goods at the cost of the client where this latter does not observe one 
of the payment dates.
It is the responsibility of the client to keep the goods in a perfect state. Any loss must be 
notifi ed to Tarifold. The client must inform Tarifold (reservee seller) of any bankruptcy 
proceedings. The client must not constitute any surety on the goods sold subject to 
reservation of property.

VIII - TERMINATION CLAUSE 
In the event of failure by the client to perform any of its obligations, and eight days 
after notice has been served by registered letter with acknowledgement of receipt, 
and this remains wholly or partially ineffective during this period, the sale agreement 
shall be terminated legally and without formalities should Tarifold deem fi t. The goods 
must be returned without delay to Tarifold, which may keep purchase amounts already 
received.

IX - LIABILITY 
In any event, the liability of Tarifold shall be limited to the amount of the goods in 
question and shall not cover possible indirect and/or intangible loss.

X - FORCE MAJEURE
Force majeure that shall discharge Tarifold from its obligations or excuse delay in 
the performance of its obligations, is understood to be any event that cannot be 
surmounted, in spite of reasonable diligence by Tarifold such as, although not 
exhaustively, fi re, explosions, fl oods, shortage of materials or transport, insuffi ciency 
of electrical current or energy, signifi cant accident affecting the production of the 
manufacturers or subcontractors, force majeure of the suppliers/or subcontractors, 
any delay in the normally foreseeable transport period of more than fi ve days, strike, 
lock-out, riots, wars.

XI - ATTRIBUTION OF JURISDICTION
It is expressly agreed that French law alone shall be applicable. In the event of a 
dispute of any kind whatsoever, the Commercial Chamber of the Court of First Instance 
of Strasbourg shall have sole competence and the clients, because they are dealing 
with the company Tarifold, accept this attribution of jurisdiction without any restriction 
or reservation.
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ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 
 Tarifold, vereinfachte Aktiengesellschaft nach französischem Recht mit einem 
Grundkapital von 1 400 000 Euro –
 Handelsregister Strasbourg  915 620 876 00085 - 1, Rue de l’Industrie – F-67118 
GEISPOLSHEIM GARE – Tel. 03 88 66 03 12 - Fax 03 88 67 28 90 –  E-mail  tsa@
tarifold.fr    - Januar 2009

I – ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN
Diese Bestimmungen heben alle vorherigen Bedingungen auf und ersetzen 
sie. Sie gelten im Hinblick auf alle sonstigen Unterlagen, die im Vorfeld erstellt 
wurden. Die von unseren Kunden erteilten Aufträge und die Bestätigung aller 
Produkte durch sie ziehen ihrerseits den vorbehaltlosen Beitritt zu den Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen der tarifold und den Verzicht auf die Bedingungen nach sich, 
die ggf. auf ihrem Auftragsschein und sämtlichen auftragsgemäßen Unterlagen 
vermerkt werden und diesen Allgemeinen Geschäftsbedingungen zuwiderlaufen. 
Jede Abweichung von diesen Bedingungen ist vorbehaltlich der im Ausnahmefall 
gewährten Bestätigung der Bedingungen des Kunden Gegenstand einer schriftlichen 
Genehmigung seitens der tarifold. In Ermangelung dessen gelten ausschließlich diese 
Bedingungen. 

II - LIEFERGEGENSTAND
Die tarifold behält sich das Recht vor, jederzeit Veränderungen auf Ebene der 
Aufmachung, der Ausführung der Produkte vorzunehmen, die nach ihrem Ermessen 
erforderlich sind, ohne jedoch verpfl ichtet zu sein, die Waren zu ändern, die zum 
jeweiligen Zeitpunkt auftragsgemäß ausgeführt werden. 
Sie behält sich ferner das Recht vor, die in ihren Prospekten und Katalogen 
beschriebenen Produkte ohne Vorankündigung zu verändern. 

III – ZUSTANDKOMMEN DES VERTRAGS
Die Angebote der tarifold sind einzig binnen eines Zeitraums von drei Monaten gültig. 
Die Aufträge gelten erst dann als endgültig angenommen, wenn sie von der tarifold in 
schriftlicher Form bestätigt wurden, sowie ggf. nach der Begleichung der vereinbarten 
Anzahlung. Die Annahme ergibt sich jedoch ggf. auch aus dem Versand der Waren. 
Es ist nicht zulässig, einen als verbindlich zu betrachtenden Auftrag zu stornieren, da 
in diesem Fall die Gesamtheit des Warenpreises auf den Kunden umgelegt und fristlos 
fällig wird. 
Die tarifold behält sich hingegen im Fall der Beeinträchtigung der Zahlungsfähigkeit 
des Kunden oder ausgehend von berechtigten Gründen dafür, dass der Kunde den 
Preis nicht zu den vereinbarten Fälligkeitsterminen zahlen kann, das Recht vor: 
entweder den laufenden und als verbindlich zu betrachtenden Auftrag zu stornieren 
oder eine seriöse Bürgschaft bzw. die Begleichung des Preises vor der Lieferung 
zu verlangen, wobei darauf verwiesen werden soll, dass die Zahlung erst mit der 
Verbuchung des jeweiligen Betrags als erfolgt gilt. 

IV – PREIS – ZAHLUNGSBEDINGUNGEN
1.Preis 
Bei den geltenden Preisen handelt es sich um die Preise, die am Rechnungstag, 
d.h. zum Lieferzeitpunkt, zur Anwendung kommen. Die jeweiligen Beträge sind den 
Sonderbedingungen zu entnehmen. 
Die Preise lauten auf Euro und werden zzgl. MwSt. angegeben. Die Preisangaben 
berücksichtigen keine Steuern, Zollgebühren oder sonstigen Abgaben. Die Rechnung 
erhöht sich folglich ggf. um diese Auslagen. 
Auftragsmindestwert
Für sämtliche Aufträge mit einem geringeren Einkaufswert als 80 € netto wird eine 
Pauschale für Fakturierung in Höhe von 5 € zzgl. fällig.
2.Zahlungsbedingungen
Unsere Rechnungen werden 30 Tagen netto Rechnungsdatum aufgrund einer 
Banküberweisung beglichen. Jede vorzeitige Zahlung hinsichtlich des vertraglichen 
Fälligkeitstermins zieht die Anwendung eines Skonto von 0,6 % monatlich nach sich. 
Die tarifold behält sich das Recht vor, diesen Skontosatz jederzeit zu ändern. 
Gemäß den Bestimmungen nach § L 441-6 Abs. 3 Code du Commerce 
[Handelsgesetzbuch] werden ab dem Folgetag des auf der Rechnung ausgewiesenen 
Zahlungstermins Verzugszinsen geltend gemacht, sofern die zahlbaren Beträge nach 
diesem Termin beglichen werden. Der Zinssatz für diese Verzugszinsen entspricht 
dem dreifachen gesetzlichen Zinssatz. 
Beträge und Verzugsstrafen, die die tarifold im Rahmen eines Mahnverfahrens 
beitreibt, werden im Zuge einer Vertragsstrafeklausel um eine Entschädigung 
entsprechend 15 % ihres Betrags erhöht. Dies gilt zzgl. Verzugszinsen. Die 
Gerichtskosten und Honorare werden vom Kunden übernommen. 

V – LIEFERKOSTEN UND –GEFAHREN 
Die Waren sind lieferbar:
für einen Auftragswert kleiner als 305 € zzgl. MwSt. gemäß Incoterm C.C.I. „Ex 
Works“. Sie werden auf Kosten des Empfängers befördert. 
für einen Auftragswert größer oder gleich 305 € zzgl. MwSt. gemäß Incoterm C.C.I. 
„frei bei Begleichung der Gebühren am vereinbarten Bestimmungsort“. 
In diesem Fall werden die Waren auf Kosten des Verkäufers befördert, der auf eigene 

Rechnung einen Warentransportvertrag abschließt. 
Jede Versicherungsverträge werden ausgeschlossen. 
In den beiden vorstehenden Fällen werden die Waren unter allen Umständen auf 
Gefahr der Empfänger befördert, auch wenn die tarifold eingangs das Porto begleicht. 
Unabhängig vom Bestimmungsort der Waren, vom genutzten Transportmittel, von den 
Verkaufs- und Lieferbedingungen erfolgt der Gefahrenübergang in unseren Werken 
oder Lagern. Dies gibt unbeschadet der portofreien Vereinbarung des Verkaufs. 
Jede Transport-, Entlade-, Versicherungs-, Zoll-, Beförderungsgeschäfte gelten auf 
Kosten und auf Gefahr der Kunden, die verpfl ichtet sind, die Waren bei ihrer Ankunft zu 
prüfen und im Bedarfsfall jede Rechtsmittel gegen den Spediteur geltend zu machen. 

VI – ABNAHME DER WAREN – BEANSTANDUNGEN – RÜCKSENDUNGEN 
Mit der Annahme der Warenlieferungen sind die Kunden verpfl ichtet, den 
ordnungsgemäßen Zustand der Pakete zu prüfen. Störungen oder Fehlteile sind 
ausdrücklich Gegenstand begründeter und schriftlicher Vorbehalte auf dem 
Lieferschein seitens des Empfängers, die anlässlich der Aushändigung der Waren 
geltend gemacht werden. 
Beanstandungen - Rücksendungen
Beanstandungen sind einzig dann gültig, wenn sie der tarifold binnen 8 Tagen nach 
dem Eingang der Waren oder der Rechnung zur Kenntnis gebracht werden. Die 
Lieferfristen werden zur Information festgelegt und der ggf. auftretende Verzug kann 
keineswegs eine Entschädigungszahlung seitens der tarifold oder eine Ablehnung der 
Waren nach sich ziehen. 
Kunden, denen nicht normgerechte oder beschädigte Waren geliefert werden, die 
zurückzusenden sind, sind verpfl ichtet, die tarifold im Vorfeld zu benachrichtigen und 
ihre Anweisungen abzuwarten, bevor die Rücksendung veranlasst wird. Alle ohne die 
vorherige Genehmigung zurückgesandten Waren werden abgelehnt.
Derartige Rücksendungen sind unter keinen Umständen zulässig, wenn die Waren 
eine Veränderung oder den Beginn einer Veränderung erfahren haben, auch wenn die 
Lieferung an einen dritten Vertreter des Kunden erfolgt ist. 
Die tarifold verpfl ichtet sich zum Ersatz oder zur Erstattung nicht normgerechter oder 
beschädigter Waren infolge eines Fertigungs- oder Materialfehlers, die binnen der 
vorstehenden Fristen zurückgesandt wurden. Jede Artikel, die ohne ihre Genehmigung 
zurückgesandt werden, sind Gegenstand einer Gutschrift auf den Gesamtbetrag der 
fakturierten Artikel abzgl. 10 % für die Verwaltungskosten. 

VII – EIGENTUMSVORBEHALT
Die verkauften Waren bleiben bis zur vollständigen Begleichung ihres Preises 
Eigentum der tarifold (Gesetz Nr. 80-335 vom 12.05.1980 – Amtsblatt vom 
13.05.80). Der Eigentumsübergang der Ware unterliegt der vollständigen Begleichung 
ihres Preises. Der tarifold steht es frei, aufgrund eines einfachen Einschreibens 
die Rückgabe der Waren auf Kosten des Kunden zu verlangen, wenn dieser die 
Zahlungsfristen nicht befolgt. 
Es ist Aufgabe des Kunden, die Waren in einem ordnungsgemäßen Zustand zu halten. 
Jedweder Schadenfall ist der tarifold bekannt zu geben. Der Kunde ist verpfl ichtet, die 
tarifold (Sonderverkäufer) über jedes Vergleichsverfahren zu unterrichten. Der Kunde 
ist vorbehaltlich des Eigentums nicht verpfl ichtet, eine Sicherheit auf den verkauften 
Vermögensgegenstand zu bestellen. 

VIII – AUFLÖSUNGSKLAUSEL
Im Fall der Nichterfüllung einer seiner Verpfl ichtungen durch den Kunden und acht 
Tage nach der Zusendung einer Mahnung per Einschreiben mit Rückantwort, die 
binnen dieser Frist völlig oder teilweise unbeantwortet geblieben ist, wird dieser 
Kaufvertrag nach Ermessen der tarifold kraft Gesetzes und formlos aufgelöst. Die 
Vermögensgüter sind der tarifold fristlos zurückzusenden, die berechtigt ist, die 
bereits für ihren Erwerb gezahlten Beträge einzubehalten. 

IX - HAFTUNG
Unter allen Umständen beschränkt sich die Haftung der tarifold auf den Betrag der 
jeweiligen Waren und deckt keine eventuellen indirekten oder Vermögensschäden. 

X – HÖHERE GEWALT
Als höhere Gewalt, die die Fa. tarifold von ihren Verpfl ichtungen entbindet oder einen 
Verzug bei der Erfüllung ihrer Verpfl ichtungen rechtfertigt, gelten alle Ereignisse, 
die trotz einer angemessenen Sorgfalt der Fa. tarifold nicht überwunden werden 
konnten, wie - ohne dass diese Aufzählung als vollständig zu betrachten ist – Brand, 
Explosionen, Überschwemmungen, Rohstoffmangel oder Transportprobleme, 
Strom- und Energiemangel, bedeutender Unfall, der die Produktion der Hersteller 
oder Subunternehmen beeinfl usst, jede Frist, die fünf Tage über die normalerweise 
absehbare Transportzeit hinausgeht, Streik, Lock-out, Aufstände, Krieg.

XI – GERICHTSSTAND
Gemäß der ausdrücklichen Vereinbarung kommt einzig das französische Recht zur 
Anwendung. Bei Streitfällen irgendeiner Art ist die Handelskammer beim Landgericht 
Strassburg alleinig zuständig, und die Kunden bestätigen diesen Gerichtsstand 
einschränkungs- und vorbehaltlos durch den Geschäftsabschluss mit der Fa. tarifold.
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I – DISPOSITIONS GENERALES
Les présentes dispositions annulent et remplacent toutes les conditions antérieures 
et prévalent sur tout autre document précédemment émis. Les commandes passées 
par nos clients, ainsi que l’acceptation par eux de tout produit, entraînent de leur part 
l’adhésion sans réserve aux conditions générales de vente tarifold et la renonciation 
aux conditions qui fi gureraient dans leur bon de commande ou tout autre document 
s’y rapportant et qui seraient contraires aux présentes.
Toute dérogation à ces conditions, sauf acceptation exceptionnelle des conditions du 
client, devra faire l’objet d’un accord écrit de la part de tarifold, en l’absence duquel 
elles seront réputées exclusivement applicables.

II - OBJET DE LA LIVRAISON
tarifold se réserve le droit d’apporter à tout moment toute modifi cation de 
présentation, de conception qu’il juge utile à ses produits, sans obligation de modifi er 
les marchandises en cours d’exécution de commande.
Il se réserve de même de modifi er sans avis préalable les produits défi nis dans ses 
prospectus et catalogues.

III – FORMATION DU CONTRAT
Les offres de tarifold ne sont valables que pendant trois mois. Les commandes ne sont 
défi nitivement acceptées que lorsqu’elles ont été confi rmées par écrit par tarifold et, 
le cas échéant, après règlement de l’acompte convenu. L’acceptation peut néanmoins 
résulter de l’expédition des marchandises.
Une commande devenue défi nitive ne peut être annulée, faute de quoi l’intégralité du 
prix des marchandises sera facturée au client et immédiatement exigible.
tarifold se réserve néanmoins, en cas de détérioration du crédit du client ou s’il a des 
raisons légitimes de considérer que celui-ci sera dans l’impossibilité d’honorer le prix 
aux échéances convenues :
soit d’annuler une commande en cours, même devenue défi nitive,
soit d’exiger une garantie sérieuse ou un paiement avant livraison, étant précisé que 
le paiement s’entend de l’encaissement du prix.

IV – PRIX – REGLEMENT
1.Prix. 
Les prix applicables sont ceux en vigueur le jour de la facturation, c’est à dire de la 
livraison. Les montants sont précisés dans les conditions particulières.
Les prix sont établis en Euros et hors taxes, ils ne comprennent aucun impôt, aucun 
droit de douane, ni taxe d’aucune sorte. La facture est donc augmentée de ces débours 
s’il y a lieu.
Minimum de commande
Le montant minimum de commande est fi xé à 80 € net facturés hors TVA. Toute 
commande d’un montant inférieur fera l’objet de frais forfaitaires de facturation 
de 5 € H T.
2.Règlement.
Nos factures sont payables 30 jours nets date de facture par virement bancaire. Tout 
paiement anticipé par rapport à l’échéance contractuelle donnera lieu à l’application 
d’un escompte de 0.6 % par mois. tarifold se réserve le droit de modifi er ce taux à 
tout moment.
Conformément à l’article L 441-6, al 3 du Code du Commerce, des pénalités de retard 
sont exigibles le jour suivant la date du règlement fi gurant sur la facture dans le cas 
où les sommes dues sont payées après cette date. Le taux d’intérêt de ces pénalités 
est fi xé à trois fois le taux de l’intérêt légal. 
Les sommes et pénalités recouvrées par tarifold par voie contentieuse seront majorées 
d’une indemnité fi xe de 15 % de leur montant en sus des intérêts, à titre de clause 
pénale. Les frais de justice et honoraires seront à la charge du client.

V  –  FRAIS ET RISQUES DE LA LIVRAISON
Les marchandises sont livrables :
Pour toute commande inférieure à 305 € H. T., conformément à l’Incoterm C.C.I. « Ex 
Works ». Elles voyagent aux frais du destinataire.
Pour toute commande supérieure ou égale à 305 € H. T., conformément à l’Incoterm 
C.C.I. « Rendu droits acquittés au lieu de destination convenu ».
Dans ces cas, les marchandises voyagent aux frais du vendeur qui conclut à ses 
propres frais un contrat pour le transport de la marchandise.
Tout contrat d’assurance est exclu.
Dans les deux hypothèses ci-dessus, les marchandises voyagent toujours aux risques 
et périls des destinataires, même lorsque tarifold acquitte  les frais de port au départ. 
Quels que soient la destination des marchandises, le moyen de transport utilisé, les 
conditions de la vente et la livraison, le transfert des risques s’opère en nos usines ou 
dépôts et ce nonobstant la conclusion de vente franco de port. 
Toutes les opérations de transport, de déchargement, d’assurance, de douane, de 
manutention sont à la charge, aux risques et périls des clients qui doivent vérifi er les 

expéditions à leur arrivée et exercer, s’il y a lieu, tout recours contre le transporteur.

VI  – RECEPTION DES MARCHANDISES – RECLAMATIONS - RETOURS
En prenant livraison des marchandises, les clients doivent s’assurer du bon état des 
colis. Les avaries ou manquants doivent faire obligatoirement l’objet de réserves 
motivées écrites sur le récépissé du transporteur de la part du destinataire au moment 
de la délivrance des marchandises.
Réclamations - Retours
Pour être valables, les réclamations quelles qu’elles soient, doivent être adressées à  
tarifold dans les 8 jours qui suivent la réception des marchandises ou de la facture. Les 
délais de livraison étant fi xés à titre indicatif, les retards susceptibles d’intervenir ne 
peuvent donner lieu à aucune indemnité de la part de tarifold ni motiver aucun refus 
de marchandises.
Les clients qui auraient des marchandises non conformes ou défectueuses à retourner 
sont tenus de prévenir à l’avance tarifold  et d’attendre les instructions de cette 
dernière avant d’en faire l’expédition. Toute marchandise retournée sans son accord 
préalable sera refusée.
En aucun cas, de tels retours ne peuvent avoir lieu si les marchandises ont subi une 
transformation ou un commencement de transformation, même lorsque la livraison 
aura été faite chez un tiers mandataire du client.
tarifold s’engage à remplacer ou rembourser les marchandises non conformes ou 
défectueuses pour un vice de fabrication ou de matière, retournées dans les délais 
ci-dessus. Tout article retourné avec son accord fera l’objet d’un avoir du montant total 
des articles facturés, minoré de 10 % pour frais de dossier.

VII – RESERVE DE PROPRIETE
Les marchandises vendues restent la propriété de tarifold jusqu’au paiement intégral 
de leur prix (loi N° 80-335 du 12.05.1980 – J. O. du 13.05.80). Le transfert de 
propriété de la marchandise est soumis à son paiement intégral. tarifold pourra exiger, 
par simple lettre recommandée, la restitution de la marchandise aux frais du client si 
celui-ci ne respecte pas l’une des échéances du règlement.
Il incombe au client de conserver la marchandise en parfait état. Tout sinistre doit 
être signalé à tarifold. Le client doit informer tarifold (vendeur réservataire)  de toute 
procédure collective. Le client ne doit constituer aucune sûreté sur le bien vendu sous 
réserve de propriété.

VIII – CLAUSE RESOLUTOIRE
En cas d’inexécution par le client de l’une quelconque de ses obligations et huit jours 
après une mise en demeure par lettre recommandée avec accusé de réception restée 
en tout ou partie sans effet pendant ce délai, le contrat de vente sera résolu de plein 
droit et sans formalités si bon semble à tarifold. Les biens devront être restitués sans 
délais à tarifold qui pourra conserver les sommes déjà perçues pour leur acquisition.

IX - RESPONSABILITE
Dans tous les cas, la responsabilité de tarifold est limitée au montant de la marchandise 
incriminée et ne couvre pas les éventuels dommages indirects et/ou immatériels.

X – FORCE MAJEURE
La force majeure qui libère la société tarifold de ses obligations ou excuse le retard 
dans l’exécution de ses obligations, s’entend de tout événement ne pouvant être 
surmonté, malgré une diligence raisonnable de la société tarifold tels que et sans que 
cette liste soit limitative, incendies, explosions, inondations, pénuries de matières ou de 
transport, insuffi sance de courant électrique et d’énergie, accident important affectant 
la production des fabricants ou des sous-traitants, force majeure des fournisseurs/
ou sous-traitants, tout délai excédant de cinq jours le délai de transport normalement 
prévisible, grève, lock-out, émeutes, guerres.

XI – ATTRIBUTION DE JURIDICTION
De convention expresse, le droit français seul est applicable. En cas de contestation de 
quelque nature qu’elle soit, la Chambre Commerciale du Tribunal de Grande Instance 
de Strasbourg est le seul compétent et les clients, par le fait qu’ils traitent avec la 
Société tarifold, acceptent cette attribution de juridiction sans aucune restriction ni 
réserve.
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